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COMEDIA  FAMOSA. 


POCO  APROVECHAN  AVISOS, 

QUANDO  AY  MALA  INCLINACION. 


DE  (DOK  JUJH  DE  MATOS  F^EGOSO, 

PERSONAS  QJJE  HABLAN  EN  ELLA. 


El  7(ey. 

El  Infante* 
Teuclo. 


2  AI  altes, 

T  reía  ció. 


2  Clarindrte . 


i/ct/HLtu,  &  Enrico, 

Un  Secretario,  Clotilde • 

. .  „M>1I  I  . . . 


^  Camila, 
Un  Angel, 


JORNADA  PRIMERA, 


Saí’n  el  R?}»,  el  Infante  ¡y  Tinelo  de  bario* 
y  el  Secretario  detenitndo  al  l{ey, que  sigue 
al  Infante  con  la  daga  desnudo, 

%'npU  conm:go?/rt/.Soy  tu  hermano, 
j[  y  pudieras  menos  fiero 
toníiderar  t:  Rey*  Hile  acero, 
loco  ,  atreví  lo  ,  villano, 
caftigirá  tu  osadía: 
tu  oponerte  a  mi  valor, 

i 

ü ■•udo  tu  R  y  ,  y  fenor? 

Vive  Oíos  que  es  cobardía 
no  m  tiz  r  con  tu  aleve 
fangre  la  quadra  que  ves. 

’Xnf,  Mi  humildad::  Humildad  e» 

la  que  mueftr  s? 

Jnf,  Si  te  mueve  mi  disculpa, 
escucha  atento, 
y  fabrás.  *I{ey*  No  ay  que  fabct¿ 
Clotilde  aquí  viene  á.  fer 
blanco  de  mi  pensamiento: 

Yo  la  adoro  ,  y  aunque  sé 
que  ine  aborrece  ,  he  pensado, 
que  tu  la  ocaíioti  has  dado, 
porque  no  pague  mi  fé. 

Mi  fospecha  descubierta 
he  viíto,  y  acreditada^  -¿J 


pues  me  niega  á  mi  la  entrada, 
quien  á  ti  te  abre  la  puerta». 

Contigo  todo  es  amor, 
conmigo  todo  esquivez, 
y  elle  eítorvo  de  una  vez 
ha  de  quitar  mi  valor. 

Sabiendo  tu  mis  desvelos, 
y  debiendo  acreditados, 
procuras  vituperados 
para  que  muera  de  zelos? 

Ya  fe  acabo  la  paciencia, 
que  en  daño  tan  declarado, 
folo  fe  alivia  el  cuidado 
con  usar  de  la  violencia* 

Oy  de  Buda  has  de  Tal  ir, 
no  has  de  eftár  mas  en  la  Corte; 
figue.,  Filípo  ,  otro  Norte, 
que  yo  no  miedo  fufrir 
desprecios  por  tu  ocafíon: 

Rey  íoy  ,  y  aunque  eres  mi  hermano, 
debes:::  Inf,  Ha  cruel!  ha  t  y  rano! 

Aey,  Obedecer  mi  razón. 

ínfi  Considera::  rl\ey.  El  replicar, 
ni  confíe  uto  ,  ni  pe:  mito, 
que  hice  mayor  el  delito 
quien  fe  llega  á  disculpar. 

So  pienfes  hallar  en  mi 
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piedad  ,  porque  mi  rigor 
desde  oy  ha  de  fcr  mayor; 
mira  ,  Filipo  ,  por  ti, 
y  advierte  por  despedida, 
escusando  el  argüir, 
que  oy  de  Ungida  has  de  fali r» 
o  te  ha  de  codar  la  vida, 

V ase  el  T^cy  yy  criados ,  queda  el  Infante* 
y  Tcuclo  su  Ayo. 
rTeuc¡.  Bien  veo  que  es  tyrania 
el  mandamiento  del  Rey; 
pero  obedecer  es  ley* 

Vueflra  Alteza  fu  porfía 
labe  ,  y  las  refoluciones 
que  tiene  en  executar, 
yo  no  le  puedo  faltar, 
que  vencer  inclinaciones 
no  es  posible :  yo  la  rengos 
de  fervir  á  vueftra  Alteza 
con  lealtad  ,  y  con  firmeza; 
pero  el  peligro  prevengo 
por  mi  ciencia :  fí  en  Ungn& 
edais ,  huid  del  rigor 
del  Rey  ,  ved  que  tiene  amor» 
y  fu  zelofa  porfía 
la  vida  podrá  quitaros» 
íi  competencia  le  hacéis. 

Sé  ,  que  á  Clotilde  queréis, 
y  sé  ,  que  os  firve  en  pagaros; 
pero  es  eftorvo  cruel 
el  de  un  Rey  ,  que  despreciado» 
podrá  de  enojo  irritado 
fer  Caín  ,  pues  fois  Abel* 

Los  Ungaros  ,  y  Bohemos, 
por  fu  fiera  obílinacion,, 
le  aborrecen  ,  todos  fon 
contra  él ,  que  fon  extremos 
Jos  aue  tiene  tan  tvranos, 
quanio  publica  la  fama, 
pues  íiempre  el  cruel  le  llama®* 

Sean  escarmientos  llanos 
de  Primislao  ,  y  Tancredo 
vueílros  hermanos  ,  la  muerte» 
cuya  desdicha  fe  advierte; 
y  por  quien  deciros  puedo» 
que  vueftro  Padre  per<*  ib 
de  fentímiento  la  vida, 
tanto  del  Orbe  aplaudida, 
y  que  tanto  lloro  yo. 


quarJo  ay  mala  Inclinación . 

Por  fuerza  tomó  el  Laurel, 
y  desde  que  el  Cetro  tiene, 
no  ay  consejo  que  le  enfrene 
de  fer  tyrano  ,  y  cruel. 

Quanto  le  agrada  por  fuerza 
violenta  con  el  poder, 
que  otro  A  til  a  viene  á  fer 
con  las  crueldades  que  esfuerza® 
De  manera  ,  que  importante 
es  ,  halla  que  el  Cielo  quiera» 
el  huir  de  aquella  fiera* 
Mirador  ella  diílante 
de  Buda  fefenta  millas, 
confínes  fon  de  Dalmacía; 
donde  fin  temer  desgracia 
en  ella  ,  y  en  Seria,  Villas 
que  el  Danubio  riega  ,  y  baña» 
podéis  eílár  retirado, 
dando  treguas  al  cuidado; 
porque  la  mejor  hazaña 
es ,  Infante  valeroso, 
vencer  deíle  monílruo  fiero 
la  violencia  ,  que  yo  espero; 
que  el  Cielo  ha  de  dar  piados^ 
remedio  á  vueítro  pefar, 
eaíligo  á  ella  fínrazon, 
á  esa  humildad  galardón; 
a  Ungria  quien  governar 
fepa  el  Cetro  y  el  Laurel; 
y  finalmente ,  feñor, 

Monarca  ,  que  con  valor 
fea  piadoso ,  y  no  cruel. 

Inf  Padre,  que  elle  nombre  en  quien 
mi  bien  busca  ,  es  verdadero, 
tu  consejo  (  ay  Dios!  yo  muero, ) 
es  julio  ;  mas  quiero  bien, 
y  no  podrá  executar 
el  alma  lo  que  aconsejas, 
que  formará  el  amor  queja»; 
y  me  podrá  ca (ligar. 

Clotilde,  en  confusa  calma, 
á  mi  amor  agradecida, 
es  pedazo  de  mi  vida, 
y  es  alimento  del  alma. 

Su  conocida  virtud, 
fu  herui  fura,  (ay  Teuclo  amigo!) 
nortes  fon  por  quien  me  figo, 
caufas  fon  de  mi  inquietud. 
Contraria  en  todo  es  la  fuerce, 

fi 
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íi  a  pcnfarlo  me  acomodo; 
pues  fi  me  voy  ,  muerte  es  todo; 
y  fi  quedo,  todo  es  muerte; 
yendome  ,  coafígo  uu  daño; 
quedándome  ,  un  daño  espero; 
todo  imposible  lo  miro, 
en  nada  hallo  defengaño. 

Mas  íi  el  daño  eítoy  mirando, 
con  quedar,  y  con  partir, 
y  con  todo  he  de  morir, 
no  es  mejor  morir  quedando? 

Si  ,  que  el  Intento  mejoro 
quedándome  ,  pues  espero 
por  coníuelo  ,  el  ver  que  muero 
delante  de  quien  adoro: 

Teuclo  ,  yo  es  fuerza  en  Ungrla 
quedarme.  Teuclo,  Mira,  Tenor, 
que  no  viene  á  fer  valor 
la  temeridad  ,  desvia 
de  tu  pecho  aquese  intento, 
íi  no  quieres  que  tu  muerte, 
íiendo  Key  ,  tu  adverfa  fuerte 
fea  lifonja  del  viento: 
mira  ,  Infante  ,  que  ellas  canas 
tienen  experiencia  mucha. 

Inf.  Padre,  no  es  posible.  Teuc •  Escucha* 

Inf  i  Las  diligencias  fon  vanas: 

yo  he  de  quedarme.  Teuc.  Y  yo  aqui 
con  amor  ,  y  tierno  llanto 
aconsejarte  ,  hafta  tanto 
que  hagas  aquello  por  mi* 

Mira  que  importa  tu  vida 
para  otra  ocaíion  mayor; 
mira  por  ella  ,  feñor, 
no  quieras  verla  perdida. 

Vénzate  aqui  mi  porfía, 
que  por  mi  ciencia  ,  efto  es  llano, 
sé  que  el  Laurel  foberano 
has  de  tener  en  Ungria. 

Mi  cftudio  faltar  no  puede, 
fegun  los  Aílros  influyen, 
por  feñor  te  conftítuyen 
todos  ,  el  amor  fe  quede. 

Haz  aqui  lo  que  te  advierte 
mi  lealtad ,  que  pues  te  adora 
Clotilde  ,  fu  amor  mejora 
con  la  dicha  de  tu  fuerte. 

Itif.  Qué  dices,  Teuclo?  Teuc.  Verdades# 
£1  Cetro  has  de  goveriur 


con  aplauso  popúlate 
y  conformes  voluntades; 
y  eflo  ,  quedándote  ,  viene 
á  correr  gran  detrimento, 
pues  fabes  mi  pensamiento 
qué  aguardas  ?  qué  re  detien»? 

Inf.  Podré  despedirme?  Teuc.  No, 
que  tienes  amor  ,  y  es  bella 
Clotilde ,  y  eflo  á  tu  eílrdU 
podra  fer  eftorvo :  fo 
la  declararé  tu  pena, 
que  (i  la  llegas  á  ver, 
no  fera  posible  hacer 
lo  que  mi  consejo  ordena. 

Yo  de  fu  beldad  hermosa 
feré  Atlante  en  efla  aufcncia, 
y  de  fu  honor  mi  prefeucia 
íerá  guarda  cuidadofa: 
huye  el  rie  go.  Inf.  Eftoy  fin  mi; 
ya  es  fuerza  el  obedecer. 

Teuc*  Resuélvete.  Inf.  Qué  he  de  hacer? 

Teuc»  Vida  me  has  dado.  Inf.  De  u 
tengo  pendiente  la  mia. 

Teuc .  Puedes  con  feguridad* 

Inf.  Si  ;  pero  la  Mageílad? 

Teuc ,  Será  loca  fantasía. 

Inf.  No  triunfará?  Teuc.  Será  engaño* 

Inf.  Y  la  violencia?  Teuc •  Desvelo. 

Inf.  Quien  ha  de  eftorvaria? 

Teuc.  El  Cielo.  Inf.  Porfiará? 

Teuc.  Verá  fu  daño. 

Inf.  Es  tyrano.  Teuc.  Dios  es  judo. 

Inf.  Es  cruel,  Teuc.  Dios  es  clemente. 

Inf  Y  el  rigor?  Teuc.  Será  indecente. 

Inf.  Por  qué?  Teuc.  Porque  falta  el  güilo* 

Inf.  Todo  lo  dexo  por  vos. 

Teuc.  Por  vos  veréis  lo  que  haré. 

Inf.  Vida  con  eso  tendré. 

Teuc.  Filipo  ,  á  Dios.  Inf  Teuclo,  á  Dios. 

Vk  cada,  uno  par  su  puerta  ;  filen  el  7[ey, 
y  Criados , el  Secretario ,  y  ^uticos. 

Secr.  Señor.  \ey. Qué  decís  ¿'ecr.Que  aquí 
ay  algunos  memoriales, 
cuyos  dueños  os  fuplican, 
que  f¿  vean  ,  y  despachen. 

Rey.  No  quiero  verlos  aora: 

cantad  a'go.  Secr.  Qué  indomable 
es  fu  adufla  condición! 
horror  da  ver  fu  femblantc. 

¡A  i  Tem* 
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Templa  el  Músico  la  guitarra»  guerras  ,  que  sobre  el  Imperio 

Rey*  Qué  hacéis?.  tuvo  ,  fémur ,  vueílro  Padre* 


Music •  Templo  el  mílrurnento^ 

Re)1.  Aquí  venís  á  templarle? 
idos  fuera  :  Secretario, 
bórrenle  luego  los  gages,, 
no  firva  en  Palacio  mas 
Camilo.  Musíc.Qxm\  fe  no  r : :  'I¡ey.  Baíle, 
contra  lo  que  yo  dixere 
no  ha  de  replicarme  nadie: 
fallos  fuera  ,  y  buscad  luego. 
Secretario  ,  hombre  que  cante- 
Vansc  Camilo  ,.  y  el  Mus ico¿. 
íin  templar,  que  es  insufrible 
el  andar  mudando  frailes, 
y  clavijas ,  que  ese  tiempo 
que  fe  entretiene  ,  es  mas  fácil 
que.  con  la  voz  le  divierta. 

SecretVEl  inílru mentó  fe  hace, 
y  compone  de  las  cuerdas, 
y  eíl'as  no  aprovechan  ,  fi.ante®> 
no  fe  organizan,  y  ajuílan, 
porque  con  la  voz  igualen, 
dando  al  viento  fuspension; 
y  asi ,  quien  íin  templar  can te¿ 
puedo  que  el  cuidado  mío 
lo  procure  ,  ferá  hallarle 
dificultólo  en  extremo. 

®¡ey.  Por  qué?  Secret.  Porque  nadie  fabe* 
fer  dieílro  íin  inílrumento, 
que  es  de  adonde  la  voz  nace,, 
pues  con  fu  compás  fe  a  juila,, 
el  natural  con  el  arte, 
y  íin  él  es  imposible 
que  pueda  fer.  Rey*  Ignorante^, 
eso  que  no  puede  ser, 
es  lo  que  quiero  que  se  halle«~ 

Los  Reyes  muefkan  el  ferio,, 
pidiendo  dificultades, 
que  esa  es  la  foberania 
de  que  á  todos  fe  aventajen; 
porque  á  hacer  lo  que  decís,* 
fuera  con  vos  igualarme.- 
Leed  memoriales  agora: 
nada  puede  sosegarme, 
todo  es  tormentos  el  pecho,, 
insufribles  fon  rrfs  males» 

Secret*  Aquí  julio  Macedón 

dice,  que  íirvio  en  las  grandes 


Eílá  viejo  ,  pobre  ,  y  pide, 
no  premio  á  férvidos  tiles, 
íino  que  pues  confia  bien 

10  que  por  los  libros  Reales, 
fe  le  debe.,  que  fe  ajuíle, 

y  que  mandéis  se  le  pague, 
que  los  Contadores  tienen 
remisión  en  despacharle, 
y  él  auifiera  descansar. 

${ey*  Decid  ,  que  hada  que  me  canse 
yo  de  decir  ,  que  no  firva, 
que  (irva ;  y  no  le  despachen 
los  Contadores  ,  que  quiero 
de  aquella  fuerte  ensenarle, 

11  es  acafo  no  pedirme, 
el  pedirme  que  le  paguen? 

no  es  premio  el  pedir  díneroJ 
Otra  cola.  Secret .  Clarinarte 
dice  ,  que  Cefio  dio  muerte 
á  fu  hermano  ,  eílá  en  la  cárcel 
tan  valido  de  los  jueces, 
que  tratan  de  libertarle. 

Pide  mandéis  fe  caíllgue, 
pues  el  delito  es  tan  grande,' 
íin  dar  lugar  al  perdón. 

Rey*  Por  qué  le  mato?  Secret*  La  partea 
que  en  aquesa  quadra  espera, 
lo  dirá.  fyy.  Haced  que  le  llamen* 
Secret*  Id  por  Carinarte. 

Va  un  Criado  por  Clarinarte* 
rl{ey.  Ay  muchos, 

que  pedir  juílicia  faben 
por  codicia  de  interés, 
y  eílos  deben  caíligarse, 
pues  perdonan  por  dinero,' 
y  venden  fu  misma  fangre; 
veré  la  culpa  del  preso. 

Sale  un  Criado  con  Clarinarte ^ 

Clay*  Beso  vueílros  pies  Reales. 

Ry*  Alzad  ,  decid  qué  ocasión 
tuvo  ,  Cedo  ,  Clarinarte, 
para  matar  vueílro  hermano?, 

Ciar  Ninguna  á  juílificaife 
ha  llegado.  7(ey.  Pues  fin  ella 
pudo  aqueso  executarse? 
no  es  posible  :  por  mayor 
qué  fe  ha  dicho?  Ciar*  Que  en  la  calle 
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le  dio  un  bofetón  mi  hermano* 

Rey.l  mego  hizo  bien  en  matarle. 

Ciar .  Fue  á  trayeion  ,  y  no  ay  tefiigo 
que  lo  afirme,  ^ry.  No  es  bailante 
el  que  fe  diga:  no  veis 
que  aquellos  que  fueron  parte; 
en  faberlo  ,  le  tuvieran 
a  Cefio  por  hombre  infame, 
fi  no  vengara  fu  agravio? 

Quien  ofende  ha  de  guardarse, 
que  el  ofendido  ,  eílo  es  cierto, 
no  ha  de  llegar  á  buscaile 
de  que  le  quiere  matar*. 

Por  reputación  fe  hacen 
muchas  cosas ,  fí  ya  el  vulgo 
murmuro  ofensa  tan  grande; 
ya  efiaba  afrentado  Ceño, 
hizo  muy  bien  en  vengarse,; 
y  no  es  venganza  juílicia, 
ju  di  simo  fue  el  matarle, 
y  juílicia  es  que  los  Jueces 
le  favorezcan ,  y  amparen. 

Secretarlo  ,  falga  libre 
Ceño.  Ciar.  Mandad  que  me  paguí 
el  interés  que  ofrecia, 
porque  yo  le  perdonase. 

Rey.  Qu  into  era?  Ciar.  Ducientas  doblas^ 
Rey.  Pues-  decid,  en  qué  reparaíleis^ 

Ciar.  En  que  era  el  interés  poco. 

Rey.  Llegarais  á  perdonarle 
ñ  os  diera  mas  cantidad? 
fiar.  Si  feñor.  tfey.  Vender  fu  fangre: 
es  delito  fin  caíligo, 
que  pueda  fer  tolerable 
á  cal  culpa?  vive  Dios, 
que  os  tengo  por  hombre  infamé;, 
y  á  todos  los  que  perdonan- 
por  dinero  en  casos  tales. 

De  modo  ,  que  por  ser  poco 
el  interés  ,  memoriales 
me  dais  ,  culpando  á  los  Jueces?,? 
Salga  luego  de  la  cárcel 
el  preso  libre  ,  y  fin  cofias, 
porque  quiero  que  las  pague,, 
las  que  fe  huvierén  caufado 
en  el  pleyto  ,  Chumarte, 
porque  lleve  algún  caíligo/ 
en  la  culpa  que  le  cabe* 

£/^.Mke  yucílu  Magefiadu  'jj.  ■ 


Matos  Fregcfo. 

Rey.  No  teneis  que  replicarme; 
libre  Cefio  ,  y  vos  las  cofias. 
Secretario,  id  adelante. 

Ciar.  Yo  voy  muy  bien  despachado.  Vase» 
Secret •  Livia  dice  ,  que  Lifircc 
Conrado  for¿o  a  íu  hija* 

Rey.  Cofas  cícucho  notables: 
forzar  un  gufio  no  ay  fuerza. 

Mas  qué  pide  ?  que  íe  mande 
que  fe  cafe?  Secret.  Si  feñor, 
o  á  ío  menos  que  le  pague, 
para  que  ella  pueda  hacerlo, 
pues  tiene  hacienda  bailante, 
y  ella  es  pobre.  VKey.  Que  no  quiero, 
ni  que  pague  ,  ni  fe  cale; 
que  en  lo  que  ella  tuvo  gufio, 
no  he  de  forzar  voluntades. 

Otra  cosa.  Secret.  Eftraño  ¡nodo’ 
de  govierno.  Rey.  Id  adelante. 

Secret.  El  común  dice  que  tien® 
impoficiones  tan  grandes, 
que  cesa  el  trato  ,  y  comercio, 
y  pasan  necesidades, 
piden  fe  las  aliviéis. 

SJej.  Que  de  nuevo  fe  les  carguen 
otros  pechos,  y  tributos, 
para  que  puedan  quejarse 
con  razón ,  quand'o  otra  vez 
lleguen  á  dar  memoriales, 
que  yo  sé  que  en  lo  que  venden- 
faben  muy  bien  desquitarse. 

Secret.  Cesarino  ,  y  Cnrclo  piden 

dos  Goviernos.  Rey.  Disparate* 

Decidles  que  no  harán  poco 

esos  dos  en  governarse 

á  si ,  que  lo  han  menefier, 

que  fon  mozos  ,  y  no  faben 

de  económicos  goviernos 

lo  que  es  á  ellos  importantes 

Que  fe  contenten  agora 

con  aplaufos  populares, 

ocios  de  la  juventud, 

>  * 

y  que  de  mandar  no  traten,' 
que  el  governar  fin  govierno 
es  escuela  de  ignorantes. 

Secret,  Ellos::  ^ey.  Rafia,,  Secretario; 

idos,  y  á  folas  dexadme. 

Secret.  Con  obedecer  respondo. 

¡?  Vaso  fon  los  demás.* 
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7\c}\ Todos  ,  que  ion  mis  pesares 
tan  grandes ,  que  á  íoJas  quiero 
de  mi  fortuna  quejarme: 

Ay  Clotilde  !  qué  veneno 

en  tus  ojos  ceieftí ales 

tienes ,  que  me  has  dado  muerte? 

mi  mal  es  irremediable, 

mi  dolor  es  insufrible* 

Yo  foy  Rey  ,  y  fufro  tales 
desprecios?  Yo  foy  de  Ungria 
quien  ciñe  el  Laurel  confiante? 
no  es  posible  ,  pues  que  muero» 

Del  pecho ,  del  pecho  falen 
exalaciones  de  fuego 
entre  abismos  de  pesares, 
que  desvanecen  mi  orgullo* 

Qué  importa  que  cruel  me  llamen^ 
ni  que  oliente  mi  poder 
foberanas  Mageíl.ides, 
fi  en  la  ocafion  (  ay  de  mi!  ) 
dél  no  puedo  aprovecharme? 

Una  muger  ,  pero  miento, 
no  es  muger  Clotilde  ,  es  Angel, 
me  tiene  fin  alvedrio 
en  lóbrega  ,  y  trille  cárcel 
de  confusiones ,  y  ahogos, 
cuyos  tormentos  añaden 
pena  á  pena  los  rigores: 
pero  qué  discursos  hace 
la  idea  ?  No  foy  de  Ungria,’ 
y  Alemania  Rey  de  Marte, 
asombro  ,  horror  de  los  hombres, 
y  prodigio  de  crueldades? 

No  soy  el  que  fnjetó, 
desde  el  Tigris  al  Eufrates, 
las  corrientes  criílalinas, 
trocándolas  en  corales, 
de  fu  plata  esmalte  hermoso, 
y  guarnición  de  fu  margen? 

No  foy  del  Danubio  undoso 
la  fiera  mas  indomable, 
el  acero  mas  temido, 
y  en  cuyoíugeto  caben 
horrores  ,  crueldades ,  iras, 
y  pecados  deteílables? 

No  di  mué t te  á  dos  hermanos? 
no  fui  de  la  de  mi  Padre 
caula  ,  pues  la  mano  pule 
en  sus  canas  venerables, 


quando  ay  mala  inclinación. 

cuyo  atrevimiento  hizo 
á  esos  Orbes  celeftíales 
eftremecer  ?  No  foy  quien 
oy  quiso  á  Fílipo  darle 
caílígo ,  pues  de  su  vida 
cafi  vio  el  ultimo  trance? 

No  foy  azote  del  mundo? 

No  foy  de  la  muerte  imagen,' 
pues  de  mirarme  impaciente 
titubea  por  ínílantes? 

No  soy  yo  ,  que  bailo  yo 
para  que  el  mundo  fe  espante?, 
pues  por  qué  de  una  muger 
dudas  han  de  acobardarme? 

Trebacío  ,  fu  hermano  altivo, 
contra  enemigos  alfanges 
fue  á  la  guerra ,  nada  pued^ 
Impedirme ,  ni  eílorvarme 
la  ocafion  de  mi  defeo. 

Gozaré  á  Clotilde  antes 
que  el  Sol ,  gyrando  epiciclos 
por  entre  Orbes  de  eelages, 
ía’ga  a  coronar  los  montes, 
donde  los  ruegos  no  valen. 

Es  poderosa  la  fuerza; 
el  atrevimiento ,  fácil; 
la  violencia  ,  permitida; 

Ja  injuílícia  ,  disculpable; 
la  crueldad  ,  piadosa  acción. 

Aquella  noche  mis  males 
.tendrán  fin  ,  pues  de  Clotilde 
he  de  fer  robador  París, 

Atlante  de  fu  hermosura, 
fu  honor  lisonja  del  ayre: 
que  un  Rey  con  poder,  y  amoí 
en  fuceso  femejante, 
es  ra^o,  y  yo  foy  abismo 
de  prodigios ,  y  crueldades. 

Vase  el  Vyey  ,  y  salen  el  Infante  y  y  Maltes» 
Malt*  Famosamente  avernos  caminado, 
fin  peligro  ellas  ya ,  Dios  fea  loado: 
los  cavallos  lo  han  hecho  lindamente, 
descansa  un  poco  acra  ,  que  ella  fuente, 
que  en  criílalinas  Herpes  fe  defata, 
hada  que  al  mar  tributo  paga  en  plata, 
combida  á  todo  :  deja  fentimientos* 

Inf  Ay  Maltes,  que  fon  muchos  mis  tormén- 
á  quien  ha  fucedído  (tos! 

pelar  tan  grande?  poco  te  he  querido 
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Ve  Von  Juan  ole 

Clotilde  ,  pv.es  mirando  efta  partida, 
vi  dolor  no  ha  acabado  con  mí  vida* 

Mi  hermano  (  6  cruel  tyrano! 

fiera  es  mejor  llamarle, que  no  hermano) 

me  aparto  de  tus  ojos, 

porque  crezcan  por  puntos  mis  enojos. 

Que  no  me  despidiese, 

que  de  Buda  íaliese 

fin  verte  ,  no  es  posible: 

quien  en  amor  vio  caso  tan  terrible? 

Su  virtud  me  asegura, 

mas  tiene  el  Rey  poder, y  tu  hermosura, 

y  yo  tan  poca  dicha, 

que  aseguro  por  puntos  mi  desdicha# 

Teuclo  ,  por  qué  has  querido 

privarme  de  mi  bien?  pierdo  el  fentidot 

bolvamonos.  Malt,  Adonde? 

/«/.  A  Buda.A/r/í.  Advierte, 
que  eso  es  buscar  tu  muerte, 
y  contigo  á  la  Corte,  aquello  es  llano, 
no  he  de  bolver,por  vida  de  un  hermano, 
de  quien  nunca  he  Tábido, 
por  eílár  no  sé  donde  entretenido* 
iYo  al  Rey  ver  el  Temblante? 
antes  me  fuera  á  Fez,  o  á  Tarudante, 
con  Turcos  enemigos: 
no  es  Temblante  de  amigos 
el  que  mueílra  en  la  cara, 
fi  en  ello  Te  repara, 
porque  es  encapotado  ,  y  tanfeverOc, 
que  en  diciendo  eílo  quiero, 
tiemblan  como  azogados 
fiempre  en  Palacio  todos  los  criados* 
De  dos  hermanos  fue  fiero  homicida, 
y  quitarte  también  quiso  la  vida: 
pufo  en  tu  padre  (  acciones  inhumanas!) 
Ja  mano  ,  fin  respeto  de  fus  canas, 
por  cuyo  fentimiento 
goza  fublime  ,  y  Toberano  asiento* 
Pues  qué  piedad  esperas 
de  fu  crueldad  ,  fi  aquello  coníideras? 
Si  te  vas ,  yo  me  quedo,  (do, 

porque  á  tu  hermano  le  he  cobradomie- 
y  no  quiero  con  él  cosa  ninguna, 
que  es  períona  Importuna, 
demas  de  que  los  des  nonos  tratamos, 
b'en  ella  mos,  Tenor,  adonde  eílamos. 

/«/'.Maltes,  mi  mal  es  fuerce:  (viertes 

tu  has  de  bolvet  á  Buda.A&/í*Escucha,adb 


Malos  Fregcfo* 

Tabes  lo  que  te  he  dicho? 
por  Dios  que  es  eftremado  tu  capricho. 
Inf .  En  el  pr.mer  Lugar, para  Clotilde  (de, 
he  de  cfcrivir,y  has  de  ir.A/4/.Pon  una  til- 
2  esa  razón,  no  pases  adelante, 
tilde  ,  y  tildame  á  mi  de  ese  portante. 
/«/.En  un  cavado  iras.Aífií/.No  lo  procuro: 

ni  en  una  nube  alia  no  voy  feguro. 
/«/Fuerza  es  escribí r, y  discu!parme.(darme* 
Mal,  Táhien  viene  á  fer  fuerza  en  mi  el  que- 
/«/.  Vive  Dios  ,  majadero::  (quiero? 

Malt .  Luego  te  has  de  enojar  ,  porque  no 
que  Tobre  mi  han  de  darcílos  combates. 
Inf,  Al  bruto  arrimarás  los  acicates, 
y  podrás  en  Ungria 
vér  á  Clotilde  ,  fin  que  espire  el  día: 
en  el  Lugar  adonde  yo  escrivierc^ 
te  efperaré  ,  Maltes. 

Malt, No  es  bien  que  espere./«/.Por  qué? 
Malt .  Porque  yo  sé  que  han  de  matarme, 
y  asi  Terá  escusado  el  esperarme: 
como  ha  de  Tuceder  lo  juzgo  todo. 
Inf,  Tu  fabras  disponerlo  de  otro  modo. 
Malt,  Tan  desgraciado  foy,escaso  llano, 
que  he  de  dar  al  momentoxen  tu  hermano 
Inf,  De  vér  que  á  Buda  vas,  te  embidlo* 
Malt*  Tente, 

que  yo  teembidio  á  ti  mas  julhmente, 
porque  te  quedasa/?;/.Vén,y  eícriviiémos. 
Vuesarcedes  verán  lo  que  tenemos: 
algún  Mágico  honrado 
venia  aora  aquí  pintiparado./w/Por  qué? 
Malt,  Porque  ellos,  fin  andar  en  cuentos, 
vuelan  quando  av  peligro  por  los  vientos; 
y  era  cafo  acertado 
fer  en  ella  ocafion  de  uno  criado. 
/«/Cloriíde  hermofa,mi  disculpa  advierte* 
Malt.  Clotilde/  por  ti  me  dieren  muerte, 
que  me  hagas  bien  te  pido, 
que  eílo  ya  yo  lo  llevo  prevenido. 

V ame  ,  y  salen  Clotilde  ,  y  Camila  criada , 
Clot,  Que  en  efeto  fe  partió, 

Camila  ?  no  eíloy  en  mi; 
como  he  de  vivir  fin  ti, 

Filipo  ,  amándote  yo? 
fin  verme  (  rigor  terrible!) 
qué  he  de  hacer? que  eíloy  mortal; 
porque  es  pena  desigual, 
y  el  fufrirla  es  imposible. 


No 


S  Poco  aprovechan  aviso* 

No  me  atormentéis  temores, 
porque  en  ella  in  juila  calma 
no  puede  fufrir  el  alma 
rauta  fuerza  de  rigores. 

Ha  Rey  ¡njuílo  ,  y  tyran®, 
fin  güilo  quieres  que  quiera! 
puede  en  la  Ltvía  aver  fiera 
tan  cruel  contra  un  hermano? 

Os  ando  Trebacio  en  la  guerra 
te  íirve  leal ,  y  fuerte, 
procuras  de  aquella  fuerte 
fu  deshonra  ?  en  quien  fe  encierra 
tan  grande  inhumanidad? 
tal  modo  de  agradecer? 

Pues  no  piense  tu  poder 
contrallar  mí  voluntad, 
que  he  de  falír  vitoriofa 
contra  tu  acción  inhumana*' 
que  foy  de  Trebacio  hermana^ 
y  foy  de  Filipo  esposa: 
que  mugeres  de  valor, 
y  de  fangre  esclarecida, 
primero  pierden  la  vida, 
que  aventuren  el  honor. 

Cam,  Si,  pero  el  Rey?  Clot.  Que  desdicha! 

Sale  el  :l\ey. 

Rey,  Fuera  acción  bien  escusada, 

Clotilde  ,  el  pedir  licencia 
para  entrar  ,  quien  toda  el  alma 
os  tiene  dada  ;  y  asi, 
fin  ella  halla  vueílra  quadra 
he  llegado.  Cam.  Trance  fuerte! 

9{sy.  S  Utos  fuera.  Clot.  Pena  eílrana! 
para  qué  ?  7[ey,  Para  que  es  güilo 
mío  .  que  de  aquí  fe  vaya, 
que  conmigo  eílais  fegura. 

Clot ,  Y  con  mi  valor  guardada; 
salte  allá  fuera  ,  Camila. 

Cam,  Si  valen  amantes  trazas, 
o  y  un  engaño  ha  de  hacer; 
que  yo  logre  mi  esperanza.  V 

Che»  Cielos  ,  amparadme  aquí: 
en  vueílra  defensa  fanta 
pongo  el  honor  ;  permitid, 
que  defte  tyraiio  falga 
vencedora  mi  inocencia, 
de  esas  luces  foberanas 
tenga  auxilio  ,  fed  piadofos 
con  quien  os  invoca ,  y  llana  a^, 


fttmdo  ay  mala  inclinación. 
rJ(ey,  Clotilde  ,  ya  aveis  fabiio 
los  fuspiros ,  y  las  ansias, 
que  le  coila! s  á  mi  pecho, 
á  que  vos  íiempre  t  y  rana 
aveis  íido  ,  no  admitiendo, 
fíendo  yo  el  mayor  Monarca^ 
lo  que  es  licito  admitirse, 
y  lo  que  otras  eflimaran. 

Los  Ungaros  ,  y  Bohemos 
tyrano  ,  y  cruel  me  llaman,* 
quando  foy  con  vos  humilde,1 
quatido  pongo  á  vueílras  plantas 
Imperio  ,  Reyno  ,  y  Corona: 
la  inclinación  >  que  á  la  fama 
dá  nombre  por  la  fobervia, 
que  en  mi  asiíle  ,  que  en  mi  fe  halla 
he  recibido  por  vos, 
cuya  fineza  realza 
la  grandeza  de  mi  pecho,' 
el  blasón  de  mis  hazañas, 
y  el  luílte  de  mi  memoria; 
que  en  bronce  cinceles  gravan^ 
para  que  á  pesar  del  tiempo 
viva  por  edades  largas. 

Todo  ello  aveis  despreciado, 
y  altiva  ,  fobervia  ,  y  vana 
favorecéis  á  Filipo, 
en  quien  ni  partes  fe  hallan; 
ni  merecimientos  julios. 

Pues  yo  foy  Rey »  y  el  es  nada, 
yo  Emperador  ,  y  éi  un  hombre 
fin  grandeza  ,  que  ello  bada 
para  desacreditarle*, 
pues  quien  no  puede  no  manda. 
Yei  la  experiencia  ,  en  que  al  punto 
que  le  dixe  que  dexára 
la  Corte  ,  fe  Calió  della, 
que  todo  el  mandar  lo  allana, 
y  el  ser  Rey,  que  con  los  Reyes,; 
ni  ay  poder ,  ni  ay  arrogancia. 

Por  vos  hice  á  vuellro  hermano 
General  ,  dando  á  fu  casa 
luílre  ,  y  aplauso  elle  honor; 
he  entretenido  á  la  Infanta 
de  Ñapóles ,  con  quien  yo 
por  poderes ,  y  por  cartas 
eíloy  casado  por  vos; 
y  fu  padre  la  tardanza 
£ulpa  tanto  ,  que  me  dicen* 


De  Donjuán 

que  ella  rcíuclto  de  embuda: 
todo  por  vos  lo  atropello, 
ved  lo  que  debéis  al  alma, 
y  ved  quan  ingrata  ibis 
a  finezas  tan  dirañas. 

Clotilde,  yo  muero,  y  tengo 
de  dar  fin  á  mi  ei'peranza, 
logro  á  mi  ardiente  de  fe  o, 
que  fi  aquello  fie  dilata, 
fiera  acabar  con  la  vida. 

Ved  mis  amorofias  anfias, 
ved  mi  dolor  ,  ved  mi  pena: 
la  razón  que  os  mucílro  es  clara, 
el  amor  que  os  tengo  ,  mucho, 
y  el  ver  dilación  tan  larga 
no  es  pofisible  ,  refolveos, 
porque  de  cuidados  fialga: 
debaos  yo  alguna  fineza, 
pues  que  vos  me  debeis  tantas» 

Clot.  Atentamente  ,  feñor, 
elcuché  de  vueílras  anfias 
la  ocafion ,  á  que  pretendo 
fatisfacer  con  palabras. 

Antes (  6  Monarca  infigne!) 
que  la  pafision  que  os  maltrata 
llegaííe  a  entender  mi  pecho, 
entregué  á  Fi  Upo  el  alma.  • 

Vile  ,  viome  ,  y  confrontóle 
la  fiangre  con  fuerza  tanta, 
que  fiendo  dos  los  fugetos, 
un  güilo  nos  governaba. 

Creció  amor  callo ,  y  honeílo, 
fin  que  el  limite  pafsára 
de  licito  galanteo, 
que  los  que  de  veras  aman, 
de  los  ojos  hacen  lenguas, 
y  como  tórtolas  manías 
comunican  fus  pafsiones 
alegres  mientras  fe  hallan 
con  el  efpofo  que  tienen. 

Digo  ,  pues ,  que  en  ellos  daba 
yo  mueílras  de  mi  afición, 
con  que  la  fuya  pagaba, 
rezelando  los  peligros, 
que  las  dilaciones  caufan. 

Me  dio  palabra  de  efpofo, 
porque  afsi  fe  aífegurára 
nueílro  amor  ,  y  yo  á  Filipo 
le  di  la  mifma  palabra. 


de  Matos  Pregofo. 

que  el  trato  con  igualdad 
anima  defcon fianzas; 
y  para  hacer  ella  dicha 
felice  ,  folo  aguardaba 
á  mi  hermano  ,  pues  fin  él 
nada  no  le  efectuara, 
que  elle  debido  reí  peto 
á  fu  valor  fe  feñala,  • 
á  la  fangre  que  me  adorna,, 
y  al  blafon  de  fus  hazañas: 
ved  ,  fiendo  de  ageno  dueño, 
fi  fuera  efpecie  de  infamia 
el  admitir  otro  amor? 

Baila  ,  Federico  ,  baila 
la  crueldad  de  dcíier.rar 
a  Filipo  ,  fi»  que  haga 
vueílro  rigor  nueva  ofenfa, 
á  quien  es  fu  hermano :  falga 
la  piedad  defvaneciendo 
fombras ,  y  fofpechas  faifas» 

Dad  aliento  á  mi  temor, 
dad  lo  gro  á  mis  efperanzas, 
retroceded  del  intento, 
porque  fe  aífegureel  alma. 
Buelva  Filipo  á  la  Corte, 
y  de  Ñapóles  la  Infanta 
venga  á  quietar  vueílro  pecho, 
pues  la  opinión  la  aventaja 
por  efpanto  de  hermofura, 
y  por  perfección  de  gracias. 

Rey  fois ,  y  yo  una  muger, 
que  en  eíla  ocafion  le  ampara 
do  vueílro  heroyco  valor; 
aísi  de  Ungida  la  faora 
Corona  ,  y  Laurel  invido 
de  Alemania  ,  edades  largas 
gocéis  ,  (ó  Monarca  infigne! ) 
que  a  mi  dolor  deis  templanza* 
animando  mis  rezelos: 
las  refiílencias  honradas 
piedades  juilas  merecen; 
fea  el  defengaño  caula 
de  mi  quietud  ,  y  la  vueílra; 
que  fi  ello  hacéis  á  mi  cafa 
daréis  luílre  ,  á  vueílro  nombre 
grandeza  ,  á  mi  edirpe  clara 
honor  ,  a  vueílro  poder 
realces,  gloria  a  eíla  haz ma, 
piedad  al  rigor  ,  y  aplaufcs, 
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Hn  embldia  á  vueitra  fama, 

Qi?ien  eftá  ciego  de  amor, 

Clotilde  ,  de  las  palabras 
no  hace  cafo  ;  quanto  aquí 
me  a  veis  dicho  ,  es  fombra  vana, 
es  un  ímpofsible  loco: 
mal  el  fuego  ,  que  me  abrafa 
fe  templará- con  razones, 
que  multiplican  las  anfias. 

Piedad  os  p -di  ,  Clotilde, 
no  con  fe  jo  :  en  efta  quaara 
citamos  folos  los  dos, 
y  he  de  lograr  mi  efperanza. 

Clot .  Primero  eífe  globo  azul 
vera  en  la  tierra  iu  maquina, 
y  las  arenas  del  fuelo 
tocarán  las  luces  facras. 

Primero  del  Firmamento 
parará  el  mobil  ,  el  agua 
lera  tierra,  negro  el  Sol, 
la  nieve  arrojará  llamas. 

Será  el  fuego  yelo  frió, 

Ja  noche  día  ,  y  la  clara 

luz  ferá  lóbrega  fombra, 

que  el  honcr  que  en  mi  fe  halla, 

p'erda  ,  que  foy  firme  efcollo, 

á  quien  el  mar  no  contralla. 

Q{ey.  Que  fuerzas  ay  contra  un  Rey? 

Clot .  La  de  Dios  ,  que  es  quien  me  ampara. 

Va  a  llegar  donde  efta  Clotilde  ,  y  /alen 
llamas  por  debaxo  del  tallado. 

Rey.  Ver  en  efe  ¿lo  defeo: 

que  prodigio  me  amenaza!  Fuego. 

La  tierra  exala  boítezos 

de  fuego,  con  fuerza  tanta, 

que  acobardan  el  difeurfo: 

horror  ,  y  temores  caufa 

al  alma ,  y  embuelta  en  yelo 

la  refpiracion  la  falta. 

dot.  Conmigo  ,  divinos  Cielos, 
tal  piedad! 

Mas  que  me  efpanta? 
fi  fon  todas  ilufiones 
de  algún  encanto  animadas? 

Cobardía  en  mi  valor, 
quando  la  ocafion  me  llama? 
qué  ciega  imaginación! 
qué  locura  tan  cftraña! 
llegaré  al  bien  que  procuro. 


Llega  el  Rey  ,  y  baxard  con  dos  garruchas 
un  tabique  ,  y  cubrirá  d  Clotilde , 
y  diga  una  vo%. 

Vo%¿  No  podrás  ,  que  Dios  la  guarda 
para  honor  de  aquefte  Reyno. 

H^ey.  A  qué  cfperan  mis  defgracias? 
todo  es  horror  ,  todo  es  fombras, 
conmigo  cobardes  trazas? 
conmigo  encantos  fupueítos? 

Con  el  enojo  ,  y  la  rabia 
vomito  rayos  de  ira: 

Cielos  ,  por  qué  crueldad  tanta? 
por  qué  exercitas  violencias 
contra  un  Rey  ,  contra  un  Monarca? 
Vive  Dios  ,  que  fon  injuftos 
los  rigores  ,  y  que  es  vana 
vueítra  defenfa  ,  fabiendo, 
que  con  el  poder  fe  allanan 
los  mayores  impofsibles. 

Pues  antes  que  el  Sol  mañana 
dore  con  fu  luz  los  montes, 
he  de  hacer  que  efta  tyrana, 
aunque  la  defienda  el  Cielo, 
dé  logro  á  mis  efperanzas, 
dé  foísiego  á  mi  inquietud, 
y  dé  á  mi  dolor  templanza. 

Sale  Adaltes  con  una  carta  en  U  mano. 

Malt.  Caminé  en  el  penfamiento; 
pues  de  Clotilde  la  cafa 
es  efta  ,  y  en  ella  eftoy: 

Mira  al  l{ey. 
di  con  lo  que  rezelaba. 

Ü{ey.  Efta  es  ya  refolucicn, 
y  eftriva  en  executarla 
el  crédito  de  fer  Rey. 

Malt.  Al  primer  tapón  zurrapas:  ap. 

vióme.  rl\ey.  Quién  es? 

Malt.  Ya  yo  dixe  ap. 

cito  que  agora  me  pafía. 

ti^ey.  No  refpondeis?  Caefele  la  carta • 

Malt .  Si  feñor, 

yo  foy  la  mífma  defgracia, 
un  hombre  que  huyendo  viene 
de  la  Juíticia  ,  por  caula 
de  una  muerte  :  porque  ,  quando, 
digo  ,  la  turbación  baila 
para  acreditar  mi  miedo. 

Rey.  Elle  con  Filipo  eftaba, 
que  en  Palacio  algunas  veces 

le 


le  vi  con  él ,  y  fe  llama 
-  Maltes  ,  difsimular  quiero: 
qué  carta  es  efta?  Malt •  Qual  carta? 

EíTa  que  fe  os  ha  caído. 

Malt .  Aun  peor  efta  ,  que  eftaba:  ap. 

el  pliego  para  Clotilde 
es  aquefte  ,  con  qué  traza, 
pues  le  perdí  con  el  miedo, 
podré  de  defdichas  tantas 
librarme?  T{ey.  Es  vueftra? 

Malt •  No  entiendo,  ^ey,  Decidme, 
es  vueftra  efta  carta?  Malt»  No  ieñor. 
tfey.  No  la  traíais?  Malt ,  Tampoco. 
^y.Pues  á  ella  quadra 

quién  la  traxo  ?  Malt,  Algún  demonio. 

Alzadla.  Malt,  Elfo  le  tocaba 
mas  bien  á  quien  la  perdió: 

silga  la  carta  ,  y  dafela  al  7{ey. 
veisla  aqui.  'f{t y .  Decid  ,  no  eftabais 
,  con  Filipo?  Malt,  Ni  conozco 
quien  es ,  porque  yo  en  la  Mancha 
feiví  i  Pedro  de  Berrueco, 
un  texedor  de  Granada, 

*  que  fue  perayle  en  Segovia, 
y  de  allí  fue  á  Salamanca 
á  eftudlar  ,  y  por  la  pefte 
vine  á  Ungria  ,  y  dexé  á  Efpaña 
año  de  noventa  y  Hete, 
y  en  las  Galeras  de  Malta 
hago  oficio  de  Dotor. 

%ey.  Qué  bien  fu  trayeion  disfraza, 
eslabonando  locura*! 
cómo  es  vueftro  nombre? 

Malt .  Sarria, 

Gallego  de  Orgáz  legitimo, 
un  lugar  ,  que  es  en  la  Sagra 
de  Toledo.  Rey .  Vér  pretendo 
lo  que  coatiene  la  carta. 

Malt,  Rompió  la  nema  ,  aqui  es  Troya, 
mi  vida  efta  vez  fe  acaba. 

Lee  Rey.  Mi  bien  ,  Clotilde  ,  las  crueldades 
de  Federico  me  han  apartado  de  tus  ojes, 
con  tanta  violencia  ,  que  aun  lugar  de 
de f pedir  me  no  tuve  ,  que  el  poder  todo 
lo  atropella.  Teuclo  ,  d  quien  un  tiempo 
tuve  por  Ayo  ,  y  Maeftro  ,  animado  de 
fu  lealtad  ,  me  declaro  un  fecreto  de 
grande  imp  rtancia  para  los  dos  :  es 
fuerza  el  callarle ,  bajía  que  lleguju 
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execucion  :  bajle  decirte  ,  que  el  Ciclo  ha 
de  dar  cafligo  a,  los  dfa.iertos  de  effe 
tyrano  ,  y  que  nos  avernos  de  ver  fin 
efe  embarazo  dichofifsimes  :  la  t  riflera 
con  que  quedo  en  Miraflor  ,  te  dirá  ejfe 
d  iado  ;  habla  d  Teucin  ,  y  no  dilates  la 
refpuefa  ,  por  el  peligro  que  puedo  ter 
ntr ,  fe  le  conociejfen,  í)ios  te  guarde. 

Tu  efpofo  Filipo. 
Aqui  es  menefter  prudencia: 

Teuclo  en  eftas  cofas  anda?- 
yo  (abré  dél  lo  que  dixor 
ó  un  Verdugo  en  fu  garganta 
exccutará  mis  iras. 

Venid  acá  ,  por  qué  negabais 
efta  verdad?  Malt,  Qué  verdad1?, 
una  proceísion  de  fantas 
me  valga  en  efta  ocafion, 
que  lean  de  buena  data: 
di  con  ella  ,  Santa  Urfula 
con  fu  compañía  me  valga, 
que  fueron  once  mil  Vírgenes: 
parece  que  pierdo  el  habla, 
todo  es  miedo.  T{ey .  Qué  decís?  # 

Malt,  Digo  ,  que  no  digo  nada. 

^ey.  Sois  un  villano  ,  un  traydor; 
pues  evidencias  tan  claras 
negabais  ?  Malt,  Soy  fiel  criado^ 
cuya  novedad  baftaba 
para  que  me  perdonadlas, 
que  en  efte  tiempo  no  fe  hallan* 
fino  criados  que  dicen 
de  íus  amos  muchas  faltas; 
pero  yo  foy  defd ichado, 
firvo  bien  ,  y  medro  á  paulas 
como  fangria  ;  en  fin  ,  foy 
criado  de  ley  ,  que  baila, 
para  fer  tan  defgraciado. 

<fe>y.  Porque  no  defeubra  nada,  ap, 

quiero  hacer  ,  que  elle  le  buelva, 
que  el  fecreto  es  de  importancia, 
para  faber  el  defignio 
que  trae  oculto  efta  carta: 

Luego  al  punto  ,  entendéis  ,  luego, 
que  el  mataros  fuera  infamia. 

Malt .  Teneís  en  elfo  razón, 

que  os  íobra  ,  y  refobra.  rl\ey.  Baila: 
laiid  de  Bu  da.  Malt.  Ya  voy. 

B  z  %. 
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no  os  buelva  á  ver  otra  vez, 
ni  en  la  Corte.  Malt •  Lo  que  manda 
vucílra  Mageíhd ,  haré 
.  con  puntualidad  eftraña.  Rxcy.  Andad* 
Hyíalt.  No  acierto  la  puerta, 
que  mi  turbación  es  tanta, 
que  quanto  encuentro  es  paredes, 
y  eíVo  rvos.  Encuentra,  con  el  ’l\ey . 

y «  Teneos.  Malt.  Me  Cita 
el  fentido  ,  perdonadme. 

Rey.  hita  es  la  puerta.  Malt.  En  el  alma 
me  huelgo  de  conocerla 
para  férvida,  y  no  es  paga 
a  tal  favor.  Vafe. 

Rey.  id  con  Dios: 

Qué  rae  quieren  mis  defgraclas? 
qué  me  quiere  mi  fortuna? 
y  mi  paciencia  a  qué  aguarda? 

Filipo  contra  mi  gufto, 
á  quien  el  alma  idolatra, 
tica  e  por  dueño?  mis  leyes 
delta  manera  quebranta, 
de  ('preciando  mi  poder? 

Vivo  yo  ,  que  en  quanto  abrafa 
eífe  «adobo  criftalino, 
que  con  ce! ages  de  nacar 
es  dibujo  de  las  flores, 
y  alimento  de  las  plantas, 
no  ha  de  eftur  de  mi  feguro, 
que  a  eterno  nombre  me  llama 
la  fobervia  que  me  anima, 
y  el  valor  que  me  acompaña* 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  dos  pendentes  de  nerro  ,  con  achas  ne¬ 
gras  encendidas  ,  alumbrando  a  una  muger, 
que  f era  la  muerte ,  y  el  Rey  detrás 
medio  v^ftido. 

Rey.  Quién  eres  prodigio  horrible, 

"  que  con  fombras  aparentes 
de  mi  quietud  me  levantas, 
para  que  entre  dudas  pene? 

Aborto  ,  b  vefliglo  fiero, 
quién  eres  ,  que  defta  íuerte 
al  alma  caufus  horror, 
conviniendo  el  fuego  en  nieve? 

(  el  corazón  furca  abyfmos 


de  yelos : )  di  me  quién  eres 
fantaíma  ,  fombra  ,  o  vifion? 
no  reipondes  ?  no  detienes 
el  paito  ?  pues  vive  Dios, 
que  con  mis  manos.:-  Muert.  Detente, 
no  paites  mas  adelante, 
que  te  cítara  mal  el  verme. 

Rey.  Mas  con  a  quedo  me  incitas 
a  que  con  veras  lo  intente. 

íZ>  fcuhrefe  la  Muerte. 

Muert.  Tu  imagen  foy  ,  Federico. 

Rey.  Valgtne  el  Cielo!  no  llegues, 
q  ¡e  caula  horror  el  mirarte. 

Muert. Eícarmienta  en  mi, pues  tienes, 
de  lo  que  has  de  fer  ,  la  imagen 
en  mi  forma:  buelve  ,  bueive 
atrás  los  paitos  ,  y  mira, 
que  fu  caítigo  previene 
Dios  á  tu  crueldad  :  enfrena 
la  condición  ,  no  te  lleve 
Ja  inclinación  ,  Federico* 
al  rigor  :  íi  no  te-  vences, 
te  aguarda  un  fin  deidichado, 
como  me,  ves  ,  has  de  verte.  vafe* 

Rey.  Prodigio  horrorofo ,  efcucha, 
cfpera ,  aguarda  ,  no  dexes 
al  alma  er  tre  tantas  dudas* 

La  imagen  vi  de  la  muerte, 
en  cuyo  fiero  (emólante 
lo  que  he  de  fer  me  previene: 
el  corazón  temerofo 
del  pecho  falitfe  quiere* 

Todo  es  horror  quanto  toco, 
el  esfuerzo  desfallece, 
el  valor  todo  deímaya: 

Clarinarte  ,  Arnaldo  ,  gente, 
ola  todo  es  confufion; 
pero  de  ilufiones  leves 
fe  acobarda  mi  valor? 
yo  humillarme  ?  yo  vencerme? 
no  es  pofsible ,  aunque  la  tierra 
por  fus  concabos  boftece 
prodigios  ,  que  me  acobarden, 
ni  fombras  que  me  amedrenten* 

Iíuíion  fue  del  fentido, 
que  no  verdad  aparente, 
quanto  vi ,  que  íiempre  el  fue  ño 
hacer  eftas  cofas  fuele* 

Gozaré  á  Clotilde  hermofa, 

da- 
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,  daré  á  Filipo  la  muerte, 
vera  Teuclo  mi  crueldad, 
que  ya  en  una  corre  tiene 
de  fu  atrevimiento  loco 
el  caftigo  que  merece. 

Pella  fiidra  fin  la  vida, 
a  vi  (  os  en  mi  ,  no  pueden 
ler  edorvo  ,  ni  es  poísible, 
aunque  los  Cielos  lo  intenten, 
vencer  yo  mi  inclinación, 
pues  juila  eú  edo  á  ler  viene. 
Emperador  de  A'emanla 
foy  ,  y  de  Ungrla  mis  llenes 
ciñen  el  laurel  lagtado; 
pues  quién  oponerle  puede 
á  una  Magedad  can  grande? 

Quiero  á  mi  quarto  bulverme 
á  dar  treguas  ai  cuidado, 
los  rezeíos  fe  deftjerren, 
defvanezcanfie  las  lotnbras, 
y  deide  o  y  mi  nombre  llegue 
á  ler  el  panto  del  Orbe, 
para  que  la  tierra  tiemble, 
para  que  el  mundo  me  admire, 
para  que  la  fama  odente 
aplaufos  a  mi  crueldad, 
y  a  mi  inclinación  laureles. 

Vafe  el  T{ey  ,  y  Jale  Camila • 

Cam .  El  Rey  me  tiene  fio  mi, 
al  Rey  amo  ,  al  Rey  adoro, 
perdone  el  judo  decoro 
de  Clotilde  ,  porque  aquí 
viene  á  imporcar  mas  mí  güilo, 
que  fu  honor  :  yo  he  de  intentar 
una  acción  ,  que  he  de  lograr, 

V  un  penfamiento  ,  aunque  injudo. 

Yo  quiero  al  Rey,  quando  él  muere 

por  Clotilde  ,  y  procurar 

dar  á  mi  pena  lugar, 

fin  engaño ,  no  le  efpcre; 

aquedo  no  es  fer  cruel, 

yo  he  de  fingir ,  que  mi  prima 

amante  fu  amor  eftima, 

y  con  fu  nombre  un  papel 

le  he  de  dar,  con  cuyo  engaño 

faldré  del  rigor  efquivo, 

por  quien  tan  íin  alma  vivo* 

La  noche  aífegura  el  daño> 
que  dedo  puede  .venir, 
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mi  ettrelia  vencer  no  puedo, 
nadie  amando  tuvo  miedo, 
mi  indudria  he  de  confeguir, 
con  nombre  de  quien  adora, 
el  intento  amor  anima, 
antes  loy  yo  que  mí  prima; 
no  ay  culparme  de  traydora, 
que  por  gozar  la  ocalion, 
no  feré  yo  la  primera, 
que  yerre  deda  manera, 
faltando  á  fu  obligación; 
demás  de  que  el  daño  aquí, 
fi  fin  pafsion  fe  repara, 
no  es  á  ella,  cofa  es  clara, 
que  el  daño  todo  eftá  en  mi: 
la  cu lpii  que' viene  á  fer, 
es  ver  mi  facilidad; 
pero  de  una  voluntad 
quién  fe  ha  de  poder  vencer? 

Por  aquedo  he  dilatado 
la  execucion  ;  pero  ya 
tan  refuelta  el  alma  edá, 
que  culpa  lo  que  he  efperado* 

Noche,  ayuda  mi  ofadia, 
que  no  es  muy  dificultólo, 
de  un  corazón  animofo, 
amparar  la  valentía. 

Ayúdeme  tu  poder, 
fortuna  ,  en  eda  ocalion, 
pues  para  la  execucion 
tengo  amor ,  y  foy  rnuger. 

Vafe,  y  f alen  el  Infante,  y  Maltes •' 

Inf.  Preligue.  Malt,  Fui  en  efeto, 

como  mandade  ra  Brida-,  y  con  fecretp 
entré  en  cas  de  Clotilde  recatado, 
obedeciendo  el  orden  de  criado, 
para  darle  la  carta  que  llevaba; 
y  quando  imaginaba 
felicidad  en  todo,  '  ■ 

encontré  (  edraño  modo 
de  dcfdícha  ,  y  de  pena!) 

Ja  caula  del  pefar  ,  que  me  enagená 

de  dilcurfo  ,  y  fentido, 

perdí  la  carta  ,  de  temor  vencido, 

y  el  Rey  ,  eaufandó  enojos, 

con  í  olamente  rebol  ver  los  ojos, 

íu  crueldad  me  nnodró  ,  con  q¿e  mi  miedo^ 

que  fue  mucho  mayor  ,  decirte  puedo. 

Quién  íois  ,  me  dixo  ayrado. 

no 
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¿lo  acerté  á  refponderlt  de  turbado, 
puefto  que  eslabone  con  la  agonía 
quimeras  que  firmo  mi  fantasía# 

La  carta  me  mando  que  levantaífe, 
y  yo  le  obedecí ;  no  es  bien  que  paíTe 
en  filencio  el  cuidado 
con  que  entonces  me  vi ,  pues  defmayado, 
caíi  de  las  razones  me  vi  ageno, 
de  confuíion  ,  y  de  pefares  lleno; 
y  fue  tanto  el  pefar  del  defconcierto, 
que  eftando  vivo  me  juzgué  por  muerto. 
Rom  pío  la  nema  ,  y  yo  quedé  difunto, 
pues  la  caita  leyó  punto  por  punto# 
Acabó  mefurado, 
con  decirme  ,  que  fi  era  tu  criado;, 
pero  yo  que  advertí  fus  zancadillas, 
le  negué  lo  contrario  á  pies  juntillas; 
y  fi  bufeara  nuevos  delaciertos. 

Je  negara  lo  meímo  á  p‘es  abiertos, 
que  fon  de  Efeftion  aquellos  labios, 
cordura  que  exeicitan  muchos  fabios# 
Traydor  villano  me  llamó  al  inftante, 
demudado  el  color  ,  fiero  el  feuibiante, 
el  afpeflo  furiofo, 
como  tygre  rabiofo, 
que  fus  rigores  con  los  brutos  prueba, 
quando  el  hijo  le  falta  de  la  cueba. 

Aquí  de  entre  fus  brazos 

pensé  ,  feñor  ,  fdir  hecho  pedazos; 

pero  retrocediendo 

de  fu  crueldad  ,  fu  enojo  reprimiendo, 

trocando  fu  caíligo 

en  piedades  de  amigo, 

que  elle  nombre  merece  acción  can  juila, 

de  que  me  vaya  güila, 

dándome  permifsion  para  que  buelva 

á  ver  de  Miraflor  la  hermofa  felva. 

Con  aquello  partí  con  tal  preíleza, 

que  al  viento  dexó  atrás  mi  ligereza, 

pues  hice  al  bruto  vayo 

impenfada  cometa ,  ó  veloz  rayo, 

fin  que  á  Buda  bolvieífe 

el  roílro  ,  pues  temí  me  fuceiiefle 

lo  que  á  la  efpofa  necia  ,  é  inadvenida 

de  Loth  ,  que  quedó  en  piedra  convertida, 

por  no  hacer  otro  tanto; 

pero  fi  era  muger ,  de  que  me  efpanto? 

Eílo  es  lo  fucedido, 

de  Clotilde  ,  ni  fui  vifto  ,  ni  oído, 


(¡uando  ay  mala  inclinación . 

la  traza  (alió  en  vano,  (mano# 

pues  huleando  á  Clotilde  hallé  á  tu  hetr 

Defgracia  prevenida 

antes  de  mi  partida, 

que  tengo  Aftrologia  en  mi  defgracia, 

á  imitación  del  mufico  de  Tracia# 

Forzóme  el  confonante, 

nadie  de  ver  la  impropiedad  fe  efpante, 

que  no  ha  de  ir  un  hombre  fiempre  halla  el 

á  bufear  los  conceptos  cada  paso,  (Parnafo 

que  yo  donde  viniere, 

pues  puedo  ,  he  de  decir  lo  que  quifierc, 

que  á  mí  me  cuefta  mi  trabajo  todo, 

y  no  he  de  andar  acelerando  el  modo. 

De  la  materia  falgo  ,  ya  lo  veo, 

tu  defeanfo  defeo, 

procúrale  tener  ,  que  en  cafos  tales, 

en  penas  ,  y  tormentos  deíiguales, 

importa  la  prudencia, 

ufa  de  1  la  ,  y  anima  la  paciencia# 

Infant .  Qué  á  Clotüde  no  vifte? 
que  con  mi  hermano  dille? 
que  la  carta  leyó  ?  yo  eíloy  perdido,’ 
pues  por  ella  mi  intento  avrá  labido. 
Teuclo  ha  de  confeííar  lo  que  me  dixo¿ 
juílamente  me  aflixo, 
y  eílo  ha  de  refultar  (contraria  fuerte!) 
en  darme  á  mi  la  muerte; 
qué  haré  ,  Maltes?  que  en  tan  confufa  cal- 
batalla  el  corazón,  y  teme  el  alma.  (ma 
El  cuidado  fe  aumenta, 
la  pena  fe  acrecienta, 
el  diícurfo  fe  apura, 
el  daño  fe  apretura, 
las  palabras  fe  eílrechan, 
los  remedios  de  nada  no  aprovechan, 
todo  es  cios  mi  defvelo, 
todo  tormento ,  y  todo  defconfuelo. 
Pero  fi  foy  amante, 
por  qué  ha  de  acobardarme  lo  arrogante 
de  un  hermano  alevofo? 
no  foy  Filipo  ,  y  de  Clotilde  efpofo? 

Pues  cómo  (  ay  Dios  !  )  permito, 
que  eftando  aufente  logre  fu  apetito 
elle  prodigio  de  crueldad  violento? 

Bol  ver  á  Buda  intento, 
que  no  es  bien  que  á  Clotilde  fe  haga  ofen- 
quando  puedo  afsiftir  á  fudefenfa#  (fa, 
Maltes ,  figue  mis  palios, 

que 
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que  en  femejantes  calos  bien  mereció  mi  rigor* 

daña  la  dilación  :  vamos  á  Ungria,  Secr.  Mucho  el  vulgo  lo  ha  fentido, 

que  quien  amando  tiene  cobardía,  que  era  con  extremo  amado. 


de  quien  es  degenera, 

viva  mi  honor  ,  y  Federico  muera. 

Ma't.  Oye,  Tenor.  Inf.  Ya  eftoy  determinado. 

Mal, Mira  que-.-Zw/iEl  detenerme  es  efeufado, 
ella  es'refolucion./Wrf/í.  Llamo  la  muerte. 

Inf,  Nunca  quien  ama  el  peligro  a-dvierte: 
yo  parto  á  Buda .Malt.  Parte  enhorabuena, 
que  yo  entre  tanto  prevendré  la  cena 
para  qu*ndo  bolvieres. 

Inf,  Luego  dexarme  quieres? 

Malí,  No  ves  que  la  palabra  al  Rey  he  dado, 
y  que  á  fuer  de  hombre  honrado 
debo  cumplida?  7V¡/.  A  queda  vez  no  puedes; 
vamos.  Malt.  Yo  eftimo  las  mercedes 
que  me  haces, mas  yo  aquí  he  de  quedarme. 

/«/^También, Maltes, es  fuerza  acompañarme. 

Malt .  Juro  á  Dios ,  que  me  apuras  infinito; 
pero  yo  á  mi  palabra  me  remito.  (lia. 

Inf, Tu  no  la  quicbras.que  yo  te  hago  rompe- 

Malt,  Vodra  reconvenirme  el  Rey  con  ella, 
y  caftigarme  ,  y  ello  fuera  excedo, 
fempre  lo  que  ofrecí  cumplir  profeíío# 

Inf,  Vé  a  enfilar. 

Malt,  A  enfilar?  ya  eftá.  enfilado. 

Inf,  Pues  á  partir,  Maltes,  que  mi  cuidado 
no  tiene  fufrimiento. 

'Malt, Con  licencia  de  uftedes,  oye  un  cuento. 

Inf,  Qué  mi  paciencia  efpera?  (quiera. 

Malt •  Ufted  le  ha  de  efcuchar  ,  quiera  ,  o  no 

Inf,  Por  el  camino.  Malt,  Y  agora? 

Inf,  Es  impofsible. 

Malt,  Por  Dios  que  eftas  terrible: 

en  fin  he  de  ir  contigo?  Inf,  Cafo  es  llano. 

Mal.  Yo  me  tomo  la  muerte  con  mi  mano, 
pues  quiebro  la  palabra  que  h.avia  dado, 
pero  bien  fabe  Dios  que  voy  forzado. 

Inf,  Clotilde  hermofa,  a  tus  divinos  ojos 
buelvo  a  ofrecer  el  ^Una  por  deípojos: 
oy  de  un  injufto  Rey  ,  fiero  homicida, 
te  he  de  librar ,  o  he  de  perder  la  vida. 

Malt,  Y  lera  cofa  nueva, 

yo  no  voy  a  morir  ,  que  otro  me  lleva. 
Van  fe  .  y  fale  el  ^ey  ,  y  el  Secretario, 

Q(ey.  Mur  b  Ti  líelo?  Sec.  Si  le  ñor, 

en  la  Torre  donde  eflaba.  ^ 

flfcy.  Quien  íer  traydor  procuraba, 


f(ey.  Siéntalo  ,6  no  ,  mi  cuidado 
con  elfo  alivio  ha  tenido; 
fu  alevosía  pago, 
y  yo  mi  enojo  vengué, 
pequeño  eaftigo  fue 
á  la  trayeion  que  intento. 

Solo  falta  que  mi  hermano 
el  mifmo  eaftigo  lleve, 
y  que  mis  rigores  pruebe, 
que  es  un  cobarde  ,  un  villano, 
un  aievofo  ,  un  injufto, 
un  ingrato  ,'  Un  desleal, 
pues  á  fu  Rey  natural 
le  quiere  impedir  el  gufto: 

Vive  Dios  !  pero  dexemos 
efto  para  otra  ocafíon, 
y  lepamos  la  intención 
defte  papel ,  pues  tenemos 
lugar  ,  que  me  dio  rezelo 
el  dármele  con  tal  prifa, 
y  á  tal  hora ,  y  es  precifa 
la  confufíon  ,  íi  el  defvelo 
no  me  faca  defta  duda. 

Que  es  cierto  que  conocio 
quien  me  le  daba  ,  que  yo 
era  el  Rey  :  fufpenfa  ,  y  muda 
llegó  una  muger  á  mi, 
con  la  noche  recatada; 
y  dixo  ,  yo  ib  y  criada,, 
tomad  ,  y  haced  lo  que  aquí 
fe  os  ordena  ,  y  fue  el  acento, 
y  el  irfe  tan  impenfado, 
que  al  feguirla  mi  cuidado, 
la  vio  fombra ,  y  la  halló  viento# 
Llegafteis  vos  al  inftante, 
y  yo  llegar  no  he  podido 
adonde  le  aya  leído, 
y  viene  á  1er  importante 
ialir  defta  con  fu  fon. 

Secr.  Budva  vueftra  Mageftad 
á  Palacio,  fyey.  Es  necedad 
aumentar  la  dilación,  í 
antes  le  pretendo  vér. 

Sicr.  La  noche  no  lo  aííegura, 
porque  con  la  lombra  obícura 
dificultólo  ha  de  í'er. 
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fiefcubrefe  el  Altar  con  una  imagen  de 
la  Virgen ,  y  una  lampara,  que  ha  de 
ejlar  alumbrándola » 

Rey*  Que  luz  es  aquella?  Secr »  Tiene 
allí  á  la  Virgen  del  Valle 
un  vecino  delta  calle, 
y  cada  noche  previene 
luz  ,  que  la  Imagen  alumbre, 
que  tiene  gran  devoción 
con  que  arda  fiempre.  Rey .  No  ion 
cofas  que  dan  pefadumbre 
el  ver  efta  hypocresia: 
devoción  tiene  ?  bien  hace 
ü  dtíTo  fe  fatlsface. 

Templaré  la  pena  mía, 
faldré  deíte  enigma  preílo,' 
y  G  es  para  mi  labré, 
defde  ella  piedra  podré 
leer  mejor:  pero  qué  es  ello? 

¡Suelve  las  efpaldas  la  Virgen « 
las  elpaldas  me  bolveis? 

Halla  en  vos  hallo  rigores* 
íiendo  de  los  pecadores 
ainparo  ?  qué  me  queréis? 
no  advertís ,  Señora  ,  vos, 
que  es  impropia  la  cr  :e!dad 
en  quien  es  todo  piedad, 
y  en  quien  es  Madre  de  Dios? 

Secr»  Prod'gio  eltraño  !  bolvio 
la  Imagen  el  roílro  :  quiero, 
aunque  tema  el  rigor  fiero 
del  Rey  ,  irme  ,  que  quien  vio 
elle  efpanto  ,  aborrecida 
tiene  el  alma,  íi  otro  aguarda, 
el  caftigo  me  acobarda 
de  Dios ,  no  el  perder  la  vida,  vafe 

&gj»  Señora,  en  qué  os  defobligo 
para  que  efteis  tan  cruel? 

Qué  culpa  es  leer  un  papel 
para  tan  grande  caftigo? 

Pero  grande  yerro  fue, 
los  indicios  fon  bien  claros, 
veros ,  y  no  refpetaros, 
pues  el  fombrero  os  negué. 

MÍ  ciega  defemboltura 
bien  claro  he  llegado  á  ver, 
que  íiempre  íe  ha  de  tener 
refpeto  a  vueftra  pintura. 

Mas  qué  digo  ?  Huilón  vana 


quando  hay  mala  inclinación . 

ha  íido  quanto  ha  pallado; 
pues  qué  efpera  mi  cuidado, 
que  cite  impofsible  no  allana? 

Si  la  efpalda  me  bol  vio 
la  Imagen  ,  aquí  luz  queda 
con  que  leer  el  papel  pueda, 
que  es  lo  que  pretendo  yo. 

Matan  le  la  lu 

Rompióla  nema:  Roberto, 
la  luz  eu  confufo  abiímo 
dio  el  pedrero  parallfmo, 
pues  de  repente  fe  ha  muerto. 

(Dexa  caer  el  papel» 

Ola ,  todo  me  ha  faltado; 
qué  confufion  !  qué  defvelo! 
entre  la  pena  ,  y  rezelo 
me  cubre  un  íudor  elado. 
Prefacios  es  quanto  toco, 
horrores  es  quanto  pifo; 
ella  advertencia,  elle  avilo 
del  Cielo  es  ,  fu  auxilio  invoco* 

Por  puncos  la  pena  crece, 
ya  es  mayor  la  turbación, 
ya  defmaya  el  corazón, 
ya  el  aliento  desf  llece. 

Entre  Caribdis  ,  y  Sella 
navega  mi  pcnfamicnto, 
y  entre  tan  fiero  tormento 
la  paciencia  me  aniquila. 

A  un  prodigio  otro  prodigio, 
á  un  aborto  otro  mayor! 
pues  no  me  ha  de  dar  temor 
quanto  encierra  el  lago  Eíllgio, 
que  foy  Rey  ,  y  no  ha  de  aver, 
aunque  lo  llegue  á  intentar, 
quien  me  pueda  contrallar, 
que  para  elfo  es  el  poder, 
la  migt  dad  ,  la  grandeza, 
el  rigor  ,  la  tyranla, 
la  crueldad ,  la  Monarquía, 
la  inclinación  ,  la  afpereza. 

Y  finalmente:::-  mas  creo, 
fí  no  me  engaña  el  fentido, 
que  en  la  calle  fuena  ruido: 
gente  es  ,  vér  quien  es  deleo. 

Von  fe  d  una  parte  del  tablado  9y  pof 
otra  /alga  Trebacio  ,  y  Enrico  de 
v  noche . 

Trd»  El  amor  de  hermano  fuerza 

gn- 
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De  Don  Juan 
Enrico  ,  á  que  disfrazado 
venga  á  Buda ,  y  á  que  dexe 
feis  miilas  de  aquí  mi  campo, 
donde  al  punto  bolverémos. 

Y  pues  ya  en  la  calle  eftamos 
de  Clotilde  ,  folo  quiero 
pagtr  fu  amor  con  los  brazos* 
que  á  fu  virtud  conocida 
todas  mis  dichas  configro, 
la  fuerte  de  mi  fortuna, 
y  de  la  vi  doria  el  lauro# 

Enr.  Dlchofo  fois  en  tener* 
tal  hermana  ,  pues  es  llana 
que  lu  virtud  es  crifol 
de  perfección  ,  y  dechado 
de  las  iluftres  Matronas, 
que  tanto  fe  celebraron 
en  la  antigüedad  :  Ungriá 
con  generales  aplaufos 
la  venera.  Rey .  No  aperciba» 
las  razones ,  y  me  enfada  % 

ya  de  tantas  dilaciones,  i 

y  ferá  mejor  echarlos 
de  la  calle  ,  porque  aquí 
no  contenten  mis  cuidados 
que  efté  nadie  ,  que  efte  pueftd 
para  mi  eftá  refervado. 

Treb.  Parece  ,  Enrico  ,  que  allí 
ay  gente  ,  (i  no  me  engaño: 
reconocer  es  forzofo, 
pues  es  de  mi  cafa  el  paño, 
quienes,  5W. Quieres  que  yo  lleguei 
Treb .  No  ,  detente  ,  que  yo  baldo. 
r/(ey.  Un  hombre  fe  acerca,  quiera 
ufar  de  lo  temerario 
caftigando  fu  offadra. 

Treb.Quen  es?  7{ey,  Gano  por  la  manos, 
eíTo  es  lo  que  yo  pregunto, 
como  guarda  de  efte  pafto. 

Treb.  Los  que  fon  nobles  ,  de  nochtv 
nunca  el  nombre  declararon. 

A  mi  todos  me  le  dicen 
en  llegando  á  preguntarlo: 
buelvanfe  ,  que  les  importa,* 
fi  no  quieren  que  efte  brazq  ] 
cxercitando  violencias, 
prodigio  aborte  de  rayo?* 

Treb*  Dcfta  manera  refpondo* 


de  Matos  Fregó/ o. 

Sacan  las  efpadis. 

Enr.  Morir  pretendo  a  tu  lado. 

Re/»  Todo  es  poco  a  mi  valor, 
íí  fuerais  mas  que  efte  manto 
azul  tiene  eftrcllas  ,  fuerais 
nada  para  mi  ,  villanos. 
¿fw.Valgame  Dlosl  muerto  foy.  Cae» 
Treb»  Un  amigo  me  has  quitado, 
mas  yo  vengaré  fu  muerte 
con  la  tuya*  Rey,  Ten  el  brazo: 
la  efpada  he  perdido  :  ha  Cielos! 
fiempre  con  rigores  tantos 
me  tratáis  1  hombre  que  quieres? 
Treb»  Dar  a  tu  fobervia  el  pago 
que  merece  ,  y  dar  caftigo 
con  tu  nvuetcc  a  dos  agravios. 

Rey.  Qué  mayor  venganza  quieres, 
que  verme  a  tus  pies  poílrado? 

Treb,  No  admito  humildades  tuyas* 

${ty.  Ya  es  fuerza  (terrible  cafo!) 
decirte  que  foy  el  Rey, 
ten  la  efpada.  Treb,  Cielo  íanto# 
es  fueño ,  ó  es  iluíion? 
en  gran  peligro  me  hallo: 
feñor:::-  Rey.  Ha  Cielos  injuftos! 
quién  eres  ,  hombre  ?  Zre&.Trebacio 
foy  ,  que  puefto  á  vueftros  pies, 
no  piedad  ,  la  muerte  aguardo. 

Rey.  Pues  como  eftais  en  la  Corte? 
Treb •  Señor  ,  el  amor  de  hermano 
me  traxo  a  vér  á  Clotilde, 
dexando  en  Alcis  el  campo, 
cuyo  triunfo:::-  Rey.  bolveos luego^ 
que  efto  es  para  mas  defpacio; 
y  hafta  que  entréis  con  la  gente 
no  bolvais ,  que  es  defacaco 
el  que  hayais  venido  afsi, 
y  dexado  los  Soldados. 

Pero  defte  atrevimiento, 
de  mi  ofenfa  ,  de  mí  agravio! 
fabré  tomar  la  venganza. 

Yo  rendido  ?  yo  poftrado  ? 
pero  el  enojo  que  tengo 
para  otra  ocaíion  le  guardo. 
Quién  es  el  muerto?  Treb  Señor,' 
Enrico  :::-  Penas  ,  á  ef  acio, 
baftanle  al  alma  las  dudas, 
no  multipliquéis  cuidados. 

C  Refj 
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Rey •  Haced  porque  cite  fecreto 
quede  en  los  dos  fepultado; 
retiradle  donde  el  Sol 
aun  no  defeubra  elle  cafo. 

Alza  cffa  cfpada  ,  y  vos  luego 
bo'ved  al  campo  ,  Trcbacio, 
y  fin  mi  avifo  no  curréis 
en  la  Corte  ;  aquello  os  mando 
como  Rv  y  ;  y  como  Rey 
íabre  también  calliíiaros, 
íi  atropellando  ebediencias, 
del  re! peto  no  hacéis  cafo. 

Mi  refolucion  fabeis, 

mucho  os  advierto  callando, 

no  os  fiéis  en  el  valor, 

que  foy  Rey,  y  vos  va  Rallo,  vafe* 

Tr.  Qué  enigmas  fon  las  que  advierto! 
quando  viétoriofo  aguardo 
honcr.es  ,  hallo  caíligos, 
por  premios  me  dan  agravios: 
tal  crueldad  !  tai  fnrazen, 
en  quién  íe  ha  viílo  ,  ni  hallado? 
pero  quien  falta  a  fer  Rey, 
no  es  mucho  que  fea  tyrano# 

!No  alarguemos  el  diferirlo; 
confufsion,  obedezcamos 
al  Rey  :  la  muerte  de  Enrico- 
es  lo  que  me  ha  laílimado, 
llevarle  a  mi  cafa  intento, 
porque  mañana  defpacio 
fe  le  dé  honro fo  fepulcro. 

Acia  cita  parte  ,  o  me  engaño,’ 
perdí  el  íombrero  ;  un  papel 
encontré  junto  á  el  :  cuidado,? 
b  curicíidad  me  obligan 
á  que  le  guarde ,  halla  tanto 
que  pueda  faber  ,  íi  importa 
á  quien  le  perdió  el  hallarlo, 
pues  ferá  fácil  con  eílo 
que  orra  vez  buelva  á  fus  manos,» 
Voy  ,  pues ,  que  antes  que  mañanar 
a  quede  farol  dorado 
boílece  fobre  eífos  montes 
bordándolos  con  fus  rayos,' 
grandeza  de  fu  poder, 
tengo  de  bolver  al  campo, 
porque  Federico  advierta, 
que  á  obedecerte  me  allano. 


quando  ay  mala  inclinación J 

y  que  dexo  por  íu  gallo 
mi  guflo  con  valor  tanto, 
que  falto  á  leyes  de  honor, 
por  cumplir  las  de  vaílallo. 

Vafe  ,  y  file  Camila , 

Cam, Dile  al  Rey  el  pvpel  de  mi  amor,  ciega, 
en  nombre  de  Clotilde  ,  que  quien  llega 
á  tener  pafsion  tanta, 
á  qualquier  imponible  fe  adelanta, 
que  quiero  ,  prevenida 
con  elle  engaño ,  dilatar  la  vida, 
y  vencer  las  pafsloncs, 
que  en  el  pecho  encarcelan  las  razones. 
Seguro  he  hallado  el  modo, 
que  el  fer  muger  lo  facilita  todo: 
no  ay  que  temer  ;  mas  Cielos ,  ó  el  fentido 
fe  engaña  ,  ó  en  la  quadra  liento  ruido! 
el  Rey  ferá  fin  duda, 
todo  íin  luz  eílá  ,  todo  me  ayuda, 
lograré  la  ocaíion  ;  pero  qué  veo? 
ó  es  iluíion  ,  ó  imagen  del  defeo# 
Clotilde  es  ,  y  Trebacio: 
á  efpaclo  ,  confufion  ,  penas  á  efpacío. 
Pues  no  me  han  viílo,  el  irme  es  de  prove- 
fi  el  Rey  viene, mí  ardid  eílá  deshecho, (cho; 
y  ahí  es  bien  prevenir  en  tanto  daño 
paciencia  el  corazón  ,  y  yo  otro  engaño. 

Vafe  ,  y  fu  e  Trebacio ,  /  Clotilde  con  una 
bufa  en  la  mano  ,  y  ponda  en  un 
bufe  tillo, 

Clot *  Qi  é  es  eílo  ,  hermano  ,  qué  es  ello? 
por  qué  con  tantos  ahogos 
quieres  dar  tormento  al  alma? 
quando  en  el  campo  te  noto, 
entras  con  un  hombre  muerto,’ 
baila  la  quietud  que  gozo, 
y  dexandoíe  en  mi  quarto, 
de  ti  mifmo  rtzeioío, 
íin  decirme  la  ocaíioil 
defe  prodigio  ,  ó  alfombro; 
quieres  bolverte  á  partir. 

En  qué  de  penas  zozobro! 

Dime  la  caufa  ,  no  quieras 
dexar  el  pecho  dudofo, 
fu  (genio  el  entendimiento; 
mira  ,  hermano  ,  que  me  corro; 
mira  ,  fe  ñor  ,  que  me  ofendo, 
mira  ,  Trebacio  ,  que  noto 

que 
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que  el  no  fiarte  de  mi, 
colas  que  ignoradas  lloro, 
es  no  tener  confianza 
del  valor  cue  reconozco 
en  la  í'angre  que  me  animi,' 
triunfo  de  que  mas  blafono» 

Acaba  de  declararte, 
b  liaras  que  el  pecho  animofo 
defamparc  al  corazón, 
para  que  acabe  de!  rodo 
vida  ,  que  en  cantas  defiichas 
por  muerte  la  reciño  co, 
que  á  un  tormento  dilatado, 
mas  mil  viene  á  fer  que  todos» 

Treb,  Clotilde  ,  no  puede  fer, 
puedo  que  tu  amor  conozco, 
decirte  mas  ,  de  que  des 
á  Enrice  fepulcro  ho’-rofo. 

Cierra  fuerza  á  ello  me  fuerza,- 
pues  íi  aquí  el  filencio  rompo* 

,  ni  cumplo  con  mi  lealtad, 
ni  con  la  fingre  que  gozo: 
ocaíion  avrá  algún  día 
de  que  fepis  mis  ahogos» 

Qnedatc  á  Dios  ,  que  bolvec 
al  punto  al  campo  es  forzofo, 
que  corre  mi  vida  riefgo, 
fi  aquí  me  detengo.  Clot.  Como; 
Trebacio  ,  entre  tantas  dudas, 
los  íentimient  >s  reporto? 
mira  que  es  matarme.  Treb .  Tente, 
que eda  pena,  eííe  foHozo 
no  afsientan  en  la  ocaíion: 
coníidera  que  es  impropio, 
y  que  es  fuerza:::- 
C/flí.Qué?  Treb.  Partirme 
fin  hablar,  que  a  ede  decoro 
me  obliga  un  rigor  ryrano, 
y  un  mandato  pederofo: 
á  Dios ,  Clotilde.  )>aje» 

Clot.  El  te  guarde. 

Enigmas  es  quanto  topo, 
aíTombros  quanto  imagino, 
y  defdic.has  quanto  toco. 

Qué  ¡1  uíiones  fon  aquedas, 
que  en  el  penfamienro  formo? 
qué  difeurfos  los  que  hace 
el  entendimiento  loco? 


Matos  V regofo*  }9 

Enrico  muerto  ,  y  mi  hermano 
penfativo,  y  rezelofo, 
traerle  a  mi  mifmo  quarto! 
y  luego  fin  alboroto 
partirle  de  aquí  ,  ocultando 
el  fuccífo  de  ede  alfombro! 

Dudas  al  defvelo  aumenta, 

cafo  es  que  no  importa  poco, 

pues  él  le  encubre  de  mi:  \ 

el  corazón  entre  efcollos 

oprimido  fe  edremece, 

y  entre  aífombros  pavorofos 

eda  batallando  el  alma, 

el  aliento  eda.  dudofo, 

la  imaginación  íuípei  fa, 

y  la  razón  tan  fin  modo, 

que  las  palabras  fe  edrechan, 

y  fe  aumentan  los  follozos» 

El  tributo  natural 
me  vence  lo  teaierofo, 
me  defanlma  ;  y  el  fueno, 
que  en  el  defvelo  es  tan  propio, 
me  obliga  a  que  le  obedezca: 
en  eda  filia  es  forzofo, 
defvaneciendo  difcurlos, 
dar  alivio  á  mis  ahogos. 

Ton  Tafe  a  dormir  en  una,  filia  ,  que  citara 
en  una  canal  para  velar  a  fu  tiempo, 
Jalen  el  Infante  ,  y  ' 

Maltes . 

Inf.  Ya  edoy  adonde  defeo» 

Mal.  Si  ;  pero  advierte  ,  Señor, 
que  es  el  peligro  el  mayor 
que  puede  fer  ;  y  que  creo, 
que  ha  de  dar  ede  nublado 
(obre  mi.  Inf.  Por  qué  ,  Maltes,- 
fi  eftas  conmigo  ?  Ma't.  No  ves, 
que  la  palabra  he  quebrado 
que  di  al  Rey  ? 

Inf.  Dedierra  el  miedo, 

que  conmigo  t  ílás  feguro. 

Malt.  Con  cuidado  lo  procuro,’ 
mas  dederrarle  no  puedo, 
porque  es  del  R  y  el  valor 
grande.  Inf.  Tu  temor  es  vano; 
es  ims  de  un  hombre  mi  hermano? 

Afalt.  Es  mas  dé  t  einta  en  rigor: 
un  hombre  no  puede  hacer 

C¿ 


mas 
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nías  de  por  uno  ,  íí  fuera 
como  yo  ;  mas  confidera, 
que  quien  tiene  fu  poder, 
mas  que  todos  los  hombres, 
y  eíl o  es  viílo  á  buena  ley. 

Dime  tu  ,  qualquiera  Rey, 
porqu-e  con  razón  te  alfombres* 
propongo  fondo  Chri  (llano, 
no  es  femejanza  de  Dios? 
pues  la  duda  de  los  dos 
con  efte  argumento  allano#. 

Dios  es  el  todo  de  todo, 
el  Rey  es  fu  femejanza, 
y  es  muy  loca  confianza,, 
quien  lo  advierte  de  eíle  modb¿¿, 
el  no- llegar  á,  entender, 
que  es  mucho  el  Rey  en  la  tierra*, 
y*  que  en  extremo  Jo  yerra 
quien  no  lo  llega  a  temer#. 

.%CTodo  lo  tengo  advertido;, 
mas  déxame  diícurrir. 

Maltes,  en  lo  que  fentir 
•s*  fuerza,  pues  he  venido: 
como  á  eílas  horas  la  puerta* 
abierta  avernos  hallado? 
corno  halla  aqu-i  hemos  entrado;, 
fsn  que  ninguno  lo  advierta? 

«u  cafa  tan  principal 
tan  grande  dcfcuido  ?  (  ha  Ciclos!  ]¡ 
anuncio  es  de  mis  defvelos, 
pronoftico  es  de  mi  mal#- 

"M-zn  Señor.  Inf  Qué  decís? 
cfpoía, 

que  hace  dichofa  tu  fuerte, 

^ílaalli .Inf,  Qué  es  loque  advierta 
mi'  imaginación  dudofa? 

Cielos qué  miro  !  qué  miro!- 
todo  caula  con  fiifion, 
todo  obliga  á  fufpenfiotv 
al  daño  porque  íufpiro# 

No  me  atormentes  quimera; 
tu  airojamiento  fe  enfrene; 
qué  pocos  cuidados  tiene, 
quien  duerme  defla  manera?' 

CUu  Filipo-,  a  tu  amor  rendida 
Entre  furrios . 

eíla  el  alma  ,  que  aunque  aufenter 
eílás ,  te  tengo*  prefeiua 


quanJo  ay  mala  inclinación . 

en  ella.  Inf  Cobré  la  vida# 

Hacen  ruido  dentro  como  que  tropiezan  en 
alguna  puerta  ;  y  dice  el  rl{ey. 
Válgame  Dios  !  Inf  Qué  es  aquello? 
¿dalt.  Que  ha  de  fer  ,  lo  que  temí, 
vámonos,  fe  ñor  ,  de  aquí: 
confidera  ,  que  cite  pueíto 
es  peligroío#  Inf  Eícondidos 
en  eíla  parte  eílarémos, 
y  eíla  confufsion  fabrémos; 
tened  fofsiego  ,  fentidos. 
f ^onenfe  encubiertos  d  una  parte  del  tablado; 
y  por  otra  falga  el 
Con  tanta  turbación  vengo, 
que  al  entrar  en  eíla  quadra 
tropecé  con  mis  deídichas, 
que  en  mí  todas  fon  defgracias# 

Llegué  a  Palacio  ,  y  mi  pena 
íiempre  cruel  ,  fiempre  tyrana? 
ni  me  coníintio  deícanfo, 
ni  me  permitió  templanza# 

,Y  atropellando  impofsibles; 
animado  de  mis  anfias, 
y  oprimido  de  rigores, 
que  me  afligen ,  y  maltratan; 
iin  reparar  en  Trebacio, 
ni  en  la  defdicha  paflada, 
buelvo  á  ver:::-  pero  qué  es  eítoj 
la  que  es  de  mis  males  caufa 
«íla  aquí?  buena  ocafion 
para  lograr  mi  efperanza. 

Divina  luz  de  eííbs  Orbes, 
donde  el  valor  fe  dcfmaya; 
cifra  del  poder  de  Dios, 
donde  fiempre  admira  el  alma:! 
Promontorios  de  belleza, 
pues  quanto  en  ti  fe  retrata; 
pedazo  hermofo  es  del  Cielojj 
pues  naturaleza  fabia, 
defpues  que  formó  tu  imagen! 
deívanecida  ,  y  ufana, 
llegó  á  romper  los  pinceles, 
la  confequencia  es  bien  clara; 
por  no  atreverfe  á  hacer  otra? 
pues  quanJo  lo  procurara, 
no  importara  fu  poder, 
ni  aprovecharan  fus  trazas# 

A  tus  pies  fe  poílra  uta  Rey 
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para  que  remedies  tantas  fueran  fombra  ,  ilufion  fueran, 

penas  ,  como  me  atormentan;  que  eftc  aliento  ,  que  cfta  laña, 

pero  fi  dormida  fe  halla,  que  eñe  rigor  ,  que  efta  ira, 

qué  difeurfos  fon  los  míos?  q*e  efte  enojo  ,  que  efta  rabia 

a  mis  brazos  trasladarla  fabran  defterrar  las  fembras. 


quiero  ,  y  llevarla  de  aquí, 
donde  el  fuego  que  me  abrafa 
fetemple.  Inf,  qué  es  lo  que  intenta? 
'Malt,  Calla  ,  feñor ,  calla  ,  calla, 
que  te  pierdes  ,  y  me  pierdo. 

Inf,  Villano  Malí»  No  hablo  palabra. 
/«/.Yo  he  de  fufrir::-  Malt, No  por  cierto. 
Inf,  Tal  ofenfa  ?  Malt,  Fuera  infamia. 

Inf,  Mataréle  ,  vive  el  Cielo. 

Malt .  De  fu  culpa  es  jufta  paga, 
fljfy.  hlego.  dentro* 

Vo%,  Tente  ,  Federico. 
f{ej,  Quién  me  detiene? 

Quien  baña 
á  atropellar  tu  poder. 

Válgame  Dios  i  las  palabra! 
al  pronunciar,  detenidas 
fe  quedan  en  la  garganta;, 
qué  me  quieren  iiufiones? 
qué  me  quieren  íbmbras  vanaSj 
fi  el  vencerme  es  impofsible? 

Saldrá  vana  tu  efperanza.. 

Vuela  en  la  filia  Clotilde • 

Walt,  Qué  es  efto  ?  Inf  De  fu  vlrtqjj 
crífol ;  ven  ,  donde  el  alma 
pueda  agradecer  al  Cielo 
la  dicha  que  admiro. 

Vanfe  los  das* 

'Rey,  Aguarda, 

encanto  de  mis  fentidos; 
que  no  baftan ,  que  no  baftaíf 
prodigios  para  conmigo. 

Aunque  en  preñeces  de  llama! 
horrores  me  confundieran, 
aunque  eres  del  ayre  eftarapa, 
he  de  gozarte  ,  Clotilde, 
que  encantos  no  me  acobardan* 

No  temo  avifos  del  Cielo, 
no  me  importan  amenazas, 
no  rae  confunden  afíombro&í 
15  veftiglos  vomitara 
la  tierra’ ,  para  oponerfe 
al  valor  que  me  acorapan% 


fabran  dilatar  mi  fama, 
y  fabran  los  juftos  Cielos 
dar  logro  á  mis  efperanzas. 

JORNADA  TERCERA. 

Sale  Trebacie  con  el  papel  qt¿e  hallo 

Treb,  Papel ,  budve  á  declarar 
el  daño  que  me  atormentan 
buelve  ,  aunque  otra  vez  lo  (lenta,; 
a  referir  mi  pefar. 

Lea,  Si  me  quieres  obligar 

vena  veime(el  alma  muerta 
cfta)  que  abierta  la  puerta, 
fiada  le  puede  impedir 
la  dicha  de  confegiiir 
nn  defeo  ,  de  quien  cierta 
íefta  de  tu  proceder, 
que  pues  yo  foy  la  que  gano* 
jeftando  aufente  mi  hermano. 

Inada  queda  que  temer. 

Cielos  ,  puede  aquefto  fer? 

5i ,  que  Clotilde  ,  (ay  de  mil) 
por  fu  firma  dice  aqui 
lo  que  mi  honrado  honor  niega  j 
jmas  fi  es  amor  quien  la  ciega, 
no  es  engaño  ,  verdad  íi. 

Puede  fer  que  fu  virtud 
fe  atropelle  defta  fuerte? 

Si ,  que  la  verdad  me  advierte 
cfte  papel  :  qué  inquietud! 
tanto  una  folicitud 
puede  ?  qué  necios  defvelos! 
qué  cürrfufsion  !  qué  rezelosí 
o  aufencia  íiempre  tyrana! 
pofsible  es ,  que  de  mi  hermaníj 
tenga  mi  honor  eftos  zelos? 
qu  ién  puede  fer  ?  pero  ya, 
quien  es,  es  jufto  que  halle,' 
que  el  Rey  eftiba  en  la  calle, 
y  claro  eftá  que  él  ferá. 

Indicio  baftante  da 
¿efta  verdad  Ja  fofpechaj 
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pero  de  qué  me  aprovecha 
el  vacilar ,  ni  el  lentir, 
íi  ha  de  fer  fuerza  el  morir, 
fin  ver  mi  duda  deshe.  ha? 

Eu  fu  calle  ,  por  mi  mal, 
hallé  elle  papel  cerra  lo, 
y  eu  viendole  mi  cuidado, 
hizo  a  la  pena  mortal; 
eu  tormento  defigual, 
qué  remedio  puede  aver? 
muchos  ,  pues  no  puede  fer 
mi  hermana  eíli ;  pero  si, 
que  para  creerlo  aquí, 
baila  faber  que  es  rmuger. 

Vamos  ai  remedio  ,  honor, 
vamos  á  Buda  ,  que  es  ley; 
pues  afsi  lo  manda  el  Rey, 
tener  prudencia  ,  y  valor. 

Yo  haré  que  vea  en  mí  rigor 
Clotilde  :  el  pefar  mitigo 
en  vano  ,  puedo  que  íigo 
lo  que  aqui  el  papel  advierte,' 
en  mi  venganza  fu  muerte, 
y  en  mi  ofenfa  fu  caíligo. 

Vafe  ,  y  filen  Clotilde  ,  el  Infante  ,  y 

Maltes* 

jnf.  Cierto  eíloy  de  tu  virtud, 
pero  el  eílár  rezelofo 
deíle  tyrano  ,  es  forzofo, 
y  eílo  me  caufa  inquietud. 

Clotilde  ,  eílo  de  manera 
me  atormenta,  y  me  maltrata,' 
que  por  puntos  le  dilata 
mi  dolor  ,  y  pena  fiera. 

Y  es  mi  mal  tan  defigual, 
con  la  fuerza  del  baybén, 
que  el  mal  me  parece  bien, 
y  el  bien  me  parece  mal. 

'Mdlt*  Qué  verío  tan  remontado! 
el  cabe  eda  de  apaleta, 
pues  no  ay  Poeta  de  teta, 
que  a  luz  no  le  aya  Tacado. 

En  viendo  donde  encajar 
eí  g  acejo  ,  aunque  no  quiera, 
tengo  de  arrojarle  fuera, 
porque  no  puedo  callar. 

Agora  b  dved  al  tema, 
pues  conocéis  raí  capricho. 


(pitando  ay  mala  Inclinación. 

que  íi  ello  no  hu viera  dicho, 
íe  me  hiciera  una  pofiema. 

Cht .  Fiiipo  ,  la  poífefsion 
de  mi  amor  en  adorarte, 
aífegura  en  eíla  parte 
tu  rezeío ,  y  tu  pafsion. 

D  exa  Huilones ,  y  advierte, 
que  es  mi  amor  tan  firme  ,  y  fiel, 
que  a  ates  que  faltara  a  él, 
me  dexara  dar  la  muerte. 

Comíante  mi  fe  fe  halla, 
amor  fu  poder  oílenta, 
tu  honor  corre  por  mi  cuenta, 
y  folo  á  ti  fe  avaífalla 
el  mío  ,  porque  el  empeño 
de  am  ir  ,  qua  ido  es  can  dichofo, 
teniendo  d  teño  ,  y  efpofo, 
nunca  admite  a^eno  dueño. 

Q,>é  importa  q ae  el  Rey  intente 
atropell  ir  mi  valor, 
íi  fe  dáñenle  mi  honor 
con  cfpiritu  valiente? 

Demás ,  que  á  mi  defconfuelo¿ 
eíla  claraboya  .hermofa, 
en  lo  acción  mas  peligróla 
mueílra  piedades  de  Cielo. 

Dq  íu  crueldad  me  ha  librado 
dós  veces,  y  ambas  a  dos 
ce  los  aviíos  de  Dios 
claro  defengaño  ha  lidiado* 

Pero  fu  obíinacion  fiera 
tanto  ai  daño  fe  exmeita, 
que  ciego  le  precipita 
á  fu  confuía  quimera. 

Pero  internar  ,  atreverfe, 
profeguir ,  aventurarfe, 
defeomp anerfe  ,  animarfe, 
perfeverar  ,  refolverfe, 
amenazar  ,  confundir, 
fujetar,  defvan  cer, 
valor  ,  migcílad  ,  poder, 
coníluncia  ,  fuerza  ,  fentlr. 

Imperio  ,  R.yno,  grandeza,' 
ni  lo  mas  que  pueda  aver, 
ferá  baíl  ante  á  vencer 
el  crifol  de  mi  firmeza. 

Que  foy  roca  incontraílable 
a  los  combates  del  mar, 

tor« 
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tórtola  fírme  en  amar,  í\Vj.  No  os  pregunto  nada  de  cíío. 

monee  fuerte  ,  é  inexpugnable,  Mat.  Todo  edo  edá  en  el  proceíío, 


que  al  Cielo  quiere  íiubir, 
diamante  que  eílá  ctl  fu  ser, 
y  foy  ,  al  fín  ,  tu  nuigcr, 
que  es  quanto  puedo  decir. 

Infi  Clotilde  hermofa  ,  mi  bien, 
quien  tantas  penas  padece, 
bien  ede  favor  merece, 
pues  á  mi  amor::- 

Sale  una  criada. 

Criad .  El  Rey.  Malt •  Quién  ?  Cri*  El  Rey 
(  de  fobrefaltada 

no  acierto  á  hablar  )  viene  a  verte. 

Clct*  Qué  rigor]  Inf.  Qué  tride  fuerte! 
Malt»  La  lengua  tengo  trabada: 
quién  fuera  agora  lechuza, 
para  que  el  Rey  no  le  viera! 

El  pecho  todo  fe  altera, 
el  cabello  fe  efpeluza, 
las  razones  me  han  faltado; 
todo  es  dudar  ,  y  fentir, 
pues  no  puedo  al  Rey  cumplir 
la  palabra  que  le  he  dado. 

Quién  pudiera  fer  muger, 
para  en  pena  tan  confuía, 
hallar  f quiera  una  efeufa 
de  que  poderfe  valer! 

Clot •  Sígueme  ,  y  pierde  el  cuidado. 

Inf*  Contigo  ninguno  llevo: 

honor  ,  y  vida  te  debo. 

Criad •  Ven  ,  Maltes. 

Vanfe  ,  y  queda  Malíes  ,  y  file  el 
Malt.  Edcy  turbado, 

aguarda,  Quién  es? 

1 Malt .  No  sé, 

Icn  bra  fe  y  de  lo  que  he  fído:' 
qué  peca  dicha  he  tenido! 

%ey.  No  habíais ;  Malt.  Qué  refpcndere 
entre  tan  fieros  combates, 
para  pcdcime  efeapar? 
q  ’ero  L elve  r  a  enlartar 
otros  nuevos  difparates. 

Señor,  qi.ai.do  en  fín  la  pcna¿ 
c  to  nació  ames  que  yo, 

■  -  que  mi  madre  parió 
c  quci  parto  una  docena, 

•;  \  v  fui  el  feptimo  hljor 


y  un  Aftrologo  me  dixo, 
que  hablé  el  día  que  nací 
latín  ,  e fiando  prefentes 
la  Comadre  ,  y  dos  parientes 
de  mi  abuela  ,  y  yo  me  fui 
a  la  pila  por  mi  pie, 
defpues  de  haver  almorzado, 
porque  yo  no  era  calado, 
ni  mi  madre  ;  y  afsí  fue 
el  parto  tan  de  repente, 
que  llamando  á  toda  prifa, 
de  allí  á  un  año  Ta lio  á  Mifía 
la  hermana  del  delínqueme, 
que  fue  Ayo  del  Letrado, 
que  citaba  en  Majalahonda; 
y  luego  me  partí  a  Ronda, 
fin  a  verme  confirmado 
el  Cbifpo  deTurpin  ,  hombre 
mozo  ,  venerable  ,  y  viejo; 
y  mírandofe  á  un  efpejo 
Don  Pedro  ,  que  el  fobrenombre 
fe  me  olvida  ,  le  pulieron 
Ja  borla  de  Licenciado; 
y  como  agora  he  quedado 
yo  ,  quitarme  pretendieron 
el  mayorazgo  ,  y  llegué 
a  faber,  íl  aquí  vivía 
un  Dcéfor  ,  que  conocía 
a  mi  fuegra  ,  quando  fue 
doncella  ;  porque  yo  he  fido 
en  efío  tan  puntual, 
quede  nadie  digo  mal; 
y  aunque  eflé  favorecido 
mi  cuñado  de  los  jueces, 
fio  le  ha  de  fer  de  provecho^ 
porque  informaré  en  derecho, 
y  diré  lo  que  otras  veces. 

Y  íí  acafo  enfado  os  doy 
con  lo  que  aqui  he  referido, 
perdón  de  mi  culpa  es  pido, 
dádmele  vos  ,  que  me  voy. 

Vive  Dios ,  villano-.:-  Malt*  Efpere 
vueftra  Magclhd  ,  feñer: 
mucho  crece  mi  temor. 

${ej.  Corr  o  á  efta  cafa::-  Mal.  Que  quiere 
mi  defdicha! 


Rey. 
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cierto  es  ,  que  fi  por  mi  fuera, 
ni  á  Ungrta,  ni  á  ella  bolviera, 

Filipo  á  efto  me  forzo; 

pues  de  fuerte  me  perfigue::-  dp* 

Aquí  ya  no  ay  que  negar, 

mejor  ferá  confeífar, 

podrá  fer  ,  que  afsi  le  obligue 

á  que  me  dexe  ,  que  ciego 

de  amor  por  Clotilde  her  mofa 

Quién  Tupiera  hablar  en  profa 

culta  ;  pero  yo  foy  lego 

para  ellas  cofas ,  que  quifo 

que  la  palabra  rompiera, 

y  que  otra  carta  traxera; 

el  perderme  aquí  es  precifo  r 

que  afsi  el  Cielo  me  caíligue! 

Di  adelante. 

Malt.  Lo  demás  es,  que  me  voy. 

Rey •  Donde  vas? 

Malt,  Ya  lo  verá  ,  íi  me  ligue.  Vafe* 

Rey,  Qué  ligero  es  el  temor! 

fuefe ,  en  fin  ,  y  yo  he  quedado 
con  mas  pena  en  mi  cuidado, 
batallando  con  mi  amor. 

Buena  ocafion  tengo ,  Cielos, 
pues  falo  eíloy  ,  para  ver 
ti  ay  valor  en  mi  poder, 
v  fofsieso  en  mis  defvelos. 

Clotilde  efta  retirada 

en  fu  quarío ,  y  quiero  en  éj¡; 

que  mi  inclinación  cruel 

ufe  de  la  fuerza:  nxda 

puede  eílorvar  elle  intento, 

que  el  Cielo  ,  aunque  lo  procura; 

no  eílorvará  la  ventura, 

que  anima  mi  atrevimiento: 

Entro. 

rJl  entrar  Jale  Enríe  o  ,  a  quien  dio  mUerti ¿ 
con  una  daga  en  la  mano* 

Enr,  Tente  ,  Federico, 
enfrena  el  paífo  fobervio, 
que  en  fu  defenfa  eíloy  yo, 

Enrico  foy,  á  quien  fiero 
dille  la  muerte  :  qué  intentan 
tus  crueldades,  quando  el  Cielq 
por  defenfa  de  Clotilde 
4en  ella  quadra  me  ha  pueílo> 


buelve  atras  tu  ciego  intento^ 
enfrena  la  inclinación, 
dexa  los  torpes  defeos. 

Mira  ,  Federico  ,  mira, 
que  fi  arrojado,  6  refuelto 
te  precipitas  al  daño 
obílinado ,  altivo  ,  y  ciego, 
que  te  amenaza  un  caíligo, 
que  dexe  al  mundo  efcarmlentd^ 
Teme  de  Dios  la  juílicia, 
ellos  avifos  de  exemplo 
te  firvan ,  tu  vida  enmienda; 
o  confidera ,  que  preílo 
verás  el  fin  que  te  efpera, 
pues  te  avifo  ,  pues  te  advierto 
una  muerte  defdichada. 
f{ey.  Perdí  el  valor ,  y  el  aliento* 
Aguarda  prodigio  horrible, 
deten  ,  horror  eílupendo: 
válgame  Dios!  las  razones 
detenidas  en  el  pecho 
3a  pronunciación  impiden, 
todo  me  ha  cubierto  un  yelo; 
en  caos  confufo  ella  el  alma, 
retroceded  ,  penfamiento, 
la  intención  que  os  precipita 
á  tan  loco  arrojamiento  * 

Temer  de  Dios  el  caíligo' 
es  judo ,  mi  error  confieíTo, 
avifos  fuyos  fon  todos, 
no  aguardemos ,  no  aguardemoi 
a.  que  fe  execute  el  fallo, 
que  entonces  no  avrá  remedio^ 
Ceñen  las  crueldades  ,  baile 
el  rigor ,  que  no  es  acierto 
precipitarme  á  las  iras, 
viendo  tan  claros  exenaplos. 
Clemencia  os  piden  mis  culpas^ 
Señor  ,  piedades  efpero 
de  vueftra  grandeza  fuma, 
pues  conozco  ,  pues  confieíTo; 
que  fois  todo ,  y  yo  foy  nada; 
Pero  adonde ,  penfamiento, 
me  llevas  ?  Necio  difeurfo 
la  imaginación  haciendo 
eílá  :  quién  fiendo  quien  foy; 
puede  oponer  fe  4  n\i  esfuerzo? 


De  Don  Juan  de 
Han  de  acobardarle  forabras, 
a  quien  abfoluto  dueño 
es  de  Alemania  ,  y  Ungru? 
vive  Dios ,  que  me  avergüenzo 
de  que  aya  dado  lugar 
la  imaginación  á  eftol 
Vencer  yo  mi  inclinación, 
es  en  vano  ,  aunque  portentos 
el  Cielo  contra  mi  arroje. 

Una  fombra ,  un  devaneo, 
que  es  Bubón  del  íentido, 
ha  de  acobiriar  mi  pecho? 
no  es  posible  ,  no  es  posible; 
desde  oy  con  mayor  aliento 
he  de  excrcitar  violencias. 

A  mi  hermano ,  con  fobervlo 
efpintu  daré  muerte, 
y  con  Trebacio  hacer  pienfo 
lo  mismo;  pues  una  Indurtria 
ha  de  ayudarme  ,  para  efto 
le  he  dado  yo  permisión, 
que  venga  a  Buda ,  que  espero 
de!  agravio  que  en  mi  vive, 
de  mirarme  á  fus  pies  puerto, 
tomar  venganza  ;  á  Clotilde 
gozaré  después  ,  y  luego 
daré  á  Ungria  admiraciones^ 
daré  á  Alemania  escarmientos 
con  crueldades  no  penfadas, 
y  con  rigores  fobetvios: 
que  a  quien  mi  poder  oftenta¿ 
no  teme  encantos  fupueftos, 
no  le  eftorvan  fombrás  vanas, 
que  con  mi  valor  ,  y  esfuerzo, 
ni  reparo  en  los  caftigos, 
ni  temo  avifos  del  C  elo. 

rase  ,  y  sale  Camila • 

Cam .  Amor  ,  en  qué  ha  de  parar 
tanto  dudar,  y  temer? 
qué  fin ,  Cielo ,  ha  de  tencp 
erte  mi  imposible  amar? 

La  fuerte  ha  (ido  cruel, 
y  tyrana  ,  pues  no  ha  dado 
fosiego  a  tanto  cuidado 
la  induftria  de  aquel  papel# 

Yo  propia  al  Rey  fe  le  di, 
y  tan  infelice  he  (ido, 
que  lada  yo  he  coníeguido 
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de  quanto  en  él  pretendí; 
porque  al  lograr  la  oca  (Ion 
tantos  ertorvQs  hallé, 
que  la  esperanza  burlé, 
y  aumenté  la  confuíion. 

Amor  ,  templanza  conviene, 
desvelo  ,  no  mas  ,  no  m  is, 
buelve  el  penfamiento  atrás, 
el  torpe  deseo  le  enfrene, 
que  no  feri  jufto  hicer 
ofensa  i  tanta  virtud. 

Sale  Maltes, 
fríalt,  Mi  necia  folicitud 
me  ha  de  hacer  aqai  perder: 

Camila.  Cam.  Malte»,  qué  tienes? 

Üfalt,  Miedo  á  moutones.  Cam .  De  qué? 
fridt.  Del  Rey,  que  aqui  le  encontré, 
y  me  tienen  fus  baybenes 
mareado  con  extremo: 
cierra  esa  puerta.  Cam •  Detente, 
feguro  eftas.  Malt,  Es  valiente 
el  Rey  ,  tanto  ,  que  le  temo, 
pues  como  fombra  me  íigue,^ 
que  pienfo::  Cam,  Qué  íuccdió, 
que  tan  turbado  eftas?  Malt,  Yai 
lo  diré ,  como  me  obligue 
•  el  miedo  a  dejarme  un  poco. 

Cam .  Qué  es  del  Rey?  Malt.U  Rey,no  sé; 
yo  fofpecho  que  fe  fue, 
y  yo  me  voy.  Cam .  Buelve,  loco. 

1 Malt ,  A  qué  he  de  bol  ver?  mi  amo 
donde  eftá?  Cam •  En  ese  apofento. 
Malt,  Hablarle  ,  Camila  /intento, 
con  la  colera  me  inflamo, 
de  fuerte  ,  que  ha  de  fer  dicha 
no  perder  el  juicio  aqui. 

Cam,  Acaba  ,  cuéntame  a.  mi 
la  caufa  de  tu  desdicha. 

Malt,  Que  me  hablo  el  Rey,es  lo  meno^ 
que  me  escapé  dél  ,  lo  mas, 
lo  demás  cu  lo  fibras; 
porque  los  criados  buenos 
no  lo  hemos  de  decir  todo, 
fin  que  el  dueño  efté  presente; 
demás  ,  de  que  m?  accidente, 
o  mi  miedo  »  que  es  el  modo 
mas  cierto  ,  decir  no  deja 
quanto  aqui  quifijra  yo: 

D  el 
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el  Rey  {abes:  pero  no 
qnúro  profeguirfu  queja: 
bien  ,  y  a  Eiiipo  hablaré, 
y  f.b;as  io.  que  no  labes. 

Catnih  Por  Tolo  que  el  cuento  acabes," 
Maíces,  te  acompañaré. 

Malt.  Cumplirás  la  obligación 
de  muger  en  eso.  CamiL  Es  ley» 

Malt.  Válgate  el  diablo  por  Rey 
de  tan  mala  inclinación. 

Vanse  ,  y  /alen  el  ${ey  9y  Criados» 

^ey.  Confusos  devaneos, 

que  atormentando  citáis  á  mis  deseos, 

procurad  de  dejarme, 

baila  que  llegue  el  tiempo  de  vengarme. 

A  Trebacío  he  mandado, 

que  venga  a  Buda  ,  y  tengo  ya  trazado 

el  modo  (  eflraña  fuerte!  ) 

de  mi  caíligo ,  y  de  fu  juila  muerte. 

A  fus  pies  mi  valor  fe  vio  rendido, 
y  elle  agravio  de  fuerte  me  ha  vencido, 
que  ha  de  fer  homicida 
lu  propio  acero  ,  de  fu  infame  vida. 

Su  fangre  he  de  verter,  viven  los  Cielos, 
para  que  fe  fosieguen  mis  desvelos*, 
porque  eíloy  de  maneta, 
que  fin  fu  muerte  no  vivir  quifiera. 

Y  ella  misma  venganza  con  mi  hermano 
he  de  tener ,  que  al  fin  es  un  tyrano, 
pues  quitarme  ha  querido  una  hetmofura, 
que  fin  fu  eílorvotuve  por  fegura.  (ve!) 

Y  luego  conClotilde  (ha  ingrata!  ha  ale- 
be  de  ufar  la  violencia  que  le  debe, 
que  un  rigor  con  rigor  ha  de  pagar  fe, 
y  mi  crueldad  en  todo  exercitaríe.' 

Qi?e  no  Importan  delCielo, no, amenazas, 
ni  cautelólas  trazas 

de  encantos  animados, 

en  la  idea  firmados, 

que  foy  Espin  de  Calídonia  fiero, 

que  no  teme  violencias  del  acero, 

pues  quanco  mas  le  aprietan  en  la  cazá, 

las  flechas  con  los  dientes  despedaza. 

Tocan  cáxds . 

Qué  es  ello?  Criad.  Que  ha  llegado 
Trehado  vi¿toiiosc¿  T{ey*  Mi  cuidado 
tuvo  fin  con  aquello: 
no  dilate  la  entrada  ,  llegue  preíloj 
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yo  quiero  reportarme  aquí  conmigo, 
para  que  no  rezele  fu  cafligo. 

Tocan  ,  y  falen  Trabado  ,  y  Soldados, 
y  /¡entese  el  7^ty. 

Tieb .  Déme  vueílra  Mageílad, 
gran  feñer  ,  los  pies  Reales 
á  besar.  rí{ey.  Alzad  del  fuelo: 
congoja?,  queréis  dejarme? 
no  moílreis  e.1  fentimiento 
halla  que  pueda  vengarle. 
Referidme  la  viéloria. 

Treb.  Vueílra  Mageílad  ,  que  guarda 
el  Cielo  ,  para  caíligo 
de  rebeldes ,  y  arrogantes, 
viendo  de  Aliacén  Muley 
la  fobervia  ,  y  el  ultrage 
con  que  trataba  al  Imperio,’ 
pues  era  de  los  Lugares 
comarcanos  fiero  azote, 
rayo  altivo  ,  asombro  grave,; 
me  embió  por  General, 
para  que  le  caíligase. 

Y  partí  de  Buda  un  Lunes, 
al  tiempo  que  por  celages 
rojos  nos  moílraba  el  Sol 
fus  rayos  de  luz  cambiantes^ 
bordadura  de  los  montes, 
y  guarnición  de  los  valles* 

A  la  orilla  del  Danubio, 
que  cílá  desde  aquí  diílante 
treinta  millas,  formé  el  campo,; 
para  que  embidia  causase 
al  criílal  de  su  corriente, 
y  entre  «u  florida  margen 
le  puíe  en  orden  ,  y  altivo 
hice  Juego  que  marchase. 

Llevaba  yo  en  la  vanguardia^ 
mil  y  quinientos  Infantes, 
y  de  feiscientos  cavados 
un  Regimiento  volante. 

La  retaguardia  poblé 
con  hombres  de  armas  iguale^ 
guarneciendo  la  batalla 
de  Piqueros,  y  Alemanes. 

En  aquella  orden  marchaban,; 
al  fon  de  pífano,  y  parche, 
quieta  fufpenfion  del  dia, 
tj:av;u‘"-  pompa  del  ayre, 

quan-« 


De  Donjuán 

quando  una  vanda  llego 
de  cavados  a  a  vifarme, 
que  de  la  Morisca  tropa 
descubrió  los  Efta  dirtés: 

D  1  m  ido  que  el  Orizonte, 
quando  el  Sol  florido  n  ice, 
y  en  campos  de  zafir  fanna 
exeren  os  de  plumages. 

Pareció  e!  Turco  esqu adron, 
y  en  las  plumas  ,  y  el  esmalte, 
ardiente  Abril  de  los  ojos, 
bella  lisonja  de  Marte. 

Era  un  piélago  de  hombres 
en  ondas  de  tafetanes, 
y  en  fclvas  de  acero  ,  y  pino 
era  un  baxél  de  turbantes. 

Mar  de  vangalas ,  de  cocas, 
crespo  golfo  ,  que  arrogante, 
ai  m<  ñor  foplo  del  viento 
embraveció  los  plumages. 

Bien  ordenada  mi  gente, 
que  ca  lo  por  no  caufarte, 
comenzó  la  Artille  na 
cortesmente  á  (Mudarles. 

Dos  mangas  de  Arcabuceros» 
nos  re  iben  inconflantes, 
qual  pkbeyos  pajarillos, 
á  los  nobles  alcotanes 
no«  bolvieroti  las  espaldas, 
tan  ciegamente  cobardes, 
que  á  fu  misma  Infantería 
atropell  m  ,  v  deshacen. 

El  General  de  ios  Turcos 
intentó  desbaratarme 
con  cien  cavados  ligeros, 
que  falieron  á  avudarle. 

Como  por  la  nube  negra 
recaíala  eftrella  file, 
en  embo7os  de  rubíes, 
en  nojclas  de  iiammtes. 

Sa'ió  el  Turco  en  un  cavado^ 
relámpago  de  azabache, 
mas  luciente  que  la  Eftreila 
entre  nubes  acerda  es. 

Firme  le  acometo  ,  v  el 
juega  la  lanza  ,  y  el  ante, 
fingiendo  una  escaramuza 
(le  dos  generosas  aves. 
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Mas  el  ,  que  pifaba  el  viento, 
baxó  derramado  en  fangre 
á  hacer  familia  en  las  flores, 
y  íentimiento  en  el  valle. 

Viétoriofo  del  íuceso 
discu  ti  por  todas  partes 
en  un  mirfii  animado, 
hipogrifo  de  crillfler*. 

Metimos1  os  en  bu' da, 
y  prosiguiendo  el  alcance, 
cinco  millas  los  d  xunos, 
porque  obscuredó  la  tarde# 

Veinte  Van  deras  adornan 
tu  Exercito,y  del  vagage 
quedan  tus  Soldados  ticos, 
desbaratado  el  A  a» be, 
poflrado  el  que  te  ofendía, 
quieto  el  empeñ ■> ,  y  triunfante, 
con  admiración  tu  nombre; 
yo  con  vida ,  porque  gane 
mundos,  que  ponga  a  esos  pies; 

Re v nos  ,  que  el  tiempo  dilate; 
dichas  ,  que  la  embidi a  a  Imire; 
triunfos,  que  en  marmol  fe  graven; 
hazañas,  que  le  etern  cen; 
lauros  ,  que  el  bronce  ¡ernle; 

■  riquezas ,  que  te  engrandezcan; 
y  honras ,  que  la  Etna  cante. 

Despejad. 

Freb.  Cielos ,  qué  es  ello!  af» 

quando  espero  que  ha  de  honrarme, 
fe  queda  á  folas  conmigo? 

Rey •  Trabado ,  todo  es  volcanes 
quancos  encierra  mí  pecho. 

Solo  he  querido  quedarme 
para  premiar  tus  fer deios, 
contigo  ,  quatro  Lugares, 
que  el  Valle  de  Mirador 
tiene  ,  te  doy  ,  y  la  parte 
del  despojo  ,  que  me  toca. 

También  quiero  asegurarle 
defta  fuerte  ;  y  aun  es  poco 
premio  á  férvido  tan  grande. 

; Treb .  Los  pies,  gran  feñor ,  te  beso 
por  la  merced  que  me  haces. 
f(ey. -Qué  espada  es  eíla?  Treb.  Señor, 
la  que  al  Principe  Lis'oarte 
quité  ,  quando  le  vencí 

D  z  jutli 
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junto  al  Danubio*  ey .  Bailante  sp 

mueílra  da  de  fu  valor: 
tomad.  Trtb .  Eso  es  agraviarme; 
prenda  de  un  Príncipe,  folo 
adquieren  nuevos  realces 
en  vos.  Rey,  Pues  los  dos  troquemos, 
porque  quedemos  Iguales; 
ella  eílimaré  por  mía: 
o  qué  bien  mí  induílria  fale!  ap* 
Treb .  Tantas  honras ,  mi  fiiencio 
agradezca* 

Acabe  ,  acabe  4/1* 

de  una  vez  mi  fentimiento 
de  falír  de  los  umbrales 
de  la  boca  ;  fi  le  dejo, 
puede  fer  que  fe  dilate 
®i  venganza  ,  y  fe  descubra 


la  cautela  :  aquí  en  el  Parque, 
una  pena  que  me  aflige 
tengo  que  comunicarte. 
Trebacio,  vente  conmigo, 
que  tiempo  queda  bailante; 
defpues  logre  mi  deseo 
para  descansar.  Treb .  No  Tale 
de  tu  guílo  mi  obediencia* 
Qué  duda  el  temor  en  tales 
mercedes ,  en  tantas  honras? 
corazón ,  no  ay  que  alterarte. 

I Ven  ,  Trebacio  ,  de  tu  vida 
©y  veré  el  fin  miferable, 
o  y  vengaré  mis  ofenfas, 
y  exercitando  crueldades, 
el  acero ,  y  mi  valor 
ferán  de  tu  muerte  imageja* 


Vdnse ,  y  salen  Maltes ,  y  el  Infante. 
Malt.  Juro  a  Dios ,  que  no  entiendo  tu  quimera; 

en  fin  ,  quieres  por  fuerza  que  aquí  muera? 

Jnf  Si ,  Maltes ,  no  me  enfades. 

Malí .  Siempre  vi  que  enfadaron  las  verdades;; 

pues  yo  morir  no  quiero. 

Jnf.  Vive  ,  Maltes ,  en  tanto  que  yo  muero, 
dexame  con  mi  pena, 
pues  de  tanto  discurso  me  enagena* 
y \íalt.  Que  te  dexe  es  muy  juílo, 

que  en  dexarte  ,  y  en  irme  tengo  guíloy 
pues  puede  fer  que  alguna  ,  entre  otras  vecti,  - 
un  pan  me  dén  ,  feñor ,  como  unas  nueces; 
y  eso ,  ni  me  conviene  ,  ni  me  agrada, 
tu  que  la  ocupas  paga  la  pofada, 
que  yo  que  nunca  como,  y  ando  al  trote¿ 
por  qué  tengo  de  entrar  en  ese  escote? 

Juro  á  Chriíto ,  que  no  $c  que  imaginas, 
pues  cílarte  en  la  Corte  determinas* 

Jnf.  Gozar  de  mi  Clotilde  ía  belleza. 

Malt.  O  lleve  el  diablo  amen  tanta  firmeza! 
un  hombre  ha  de  artiesgarfé, 
quando  tiene  temedlo  de  escaparle? 
pero  con  un  hermano  Luterano, 
que  mas  parece  fiera ,  que  no  hermano^ 
cómo  puedes  tener  buena  Calida? 
necedad  es ,  feñor  ,  pender  la  vida* 

Tres  veces  me  ha  encontrado, 
y  pues  que  de  fus  manos  he  escapado, 
yo  no  quiero  meterme  en  devaneos: 
a  Dios.  Inf  Maltes ,  mal  p’gas  mis  defeos, 
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De  Donjuán  de  Matos  Fregcfo* 
y  el  amor  que  te  tengo*  Malí,  Escucha,  advierte, 
que  amor  es  procurarme  á  mi  la  muerte? 

Inf.  Yo  la  muerte  ?  Malt*  No  es  llano, 

íi  aquí  cílás  contra  el  gufto  de  tu  hermano? 
Inf.  Que  he  de  hacer  Con  el  fuego  que  me  abraía? 
fidAlt,  Escusar  el  eftár  en  cfta  casa; 
pues  te  advierto: :  Inf*  No  trates 
de  encadenar ,  Maltes  ,  mas  disparates: 
ven  a  hablar  á  Crotilde*  Malt *  Tus  extremos 
fon  lindos*  Inf*  Que  dcfpues: : : 

Malt*  No  nos  iremos; 

efto  ibas  a  decir  ?  Inf  No  sé  qué  diga, 
pues  la  pasión  del  alma  efto  me  obliga, 
i Malt*  Contigo  voy  ,  aunque  conozco  el  yerro; 
plega  á  Dios  no  nos  de»  un  pan  de  perro* 
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Vanst  ,  y  salen  Trebacio  ,  y  el  1{ey* 

5 rrebé  Del  Marque  has  llegado  al  foto^ 
en  cuyas  aspéras  ramas 
muda  foledad  aslfle, 
formando  fus  hojas  vana* 
en  pomposo  laberinto, 
promontorio  de  esmeraldas/ 
joya  de  la  Primavera, 
que  el  Sol  con  rayos  esmalta*' 
donde  divertir  te  puedes* 

Aquí  tomaré  venganza 
del  agravió  que  me  hlcifle* 

Poco  divertimiento  halla 
mi  cuidado,  porque  tengo 
una  pasión  en  el  alma, 
que  no  me  permite  alivio* 

Treh. Y  qué  es  ,  gran  feñer  ,  la  Caufa? 

Una  ofensa  que  padeico, 
una  conocida  infamia, 
cuyo  fentimiento  en  m\ 
vive  con  rabiofas  aníias* 

Un  hombre  :  falgamos  deíló, 
que  aunque  conozco  ventajas 
en  fu  valer,  ía  cautela 
ha  de  animar  la  esperanza* 

Un  hombre ,  en  fin  ,  como  digo,' 
tiene  a  mi  Corona  facra 
poftiada,*  es  un  traydcr.Xrf¿.QüÍene*? 
ffcy.  Vos  ;  facad  la  espada, 

que  he  de  ma.árds  ,  í¡  huvíerá 
«n  vueílra  defensa ,  y  guarda 
Una  flech*  en  cada  flor, 
y  uU  ¿borro  en  cada  plant§¿ 


Treb»  Tu  Mageftad  considere, 

que  yo  nunca:  i :  %ey*  Las  palabras 
fon  escusadas  aquí. 

Bien  fabeis ,  que  á  vuedras  plantas 
me  tuvíftes  una  noche, 
y  que  fi  no  declarara 
que  era  el  Rey,  (rabio  de  enojo! } 
la  vida  entonces  (  qué  infamia!  \ 
tne  quitarais ,  y  eda  ofensa 
aquí  he  de  dejar  vengada, 
procúrate  defender. 

Vive  Dios: :  Treb •  Señor,  baila 
decir ,  que  no  conocí 
quien  erais*  % zy .  Ya  es  escusada 
la  disculpa*  Treb*  A  vueílros  pies::^ 
S(ey.  Las  humildades  me  canían; 
muere ,  infame* 

Saque  la  espada  Trebacie  para  defenderse, 
y  baila  una  toja  negra  de  esgrima  en  U 
guarnición,  que  es  la  que  le  dio  el 
y  fuspendese  en  viéndola * 

Treb*  La  defenfa  es  natural; 
cosa  eftrááa! 

qué  es  edo?  per®  ya  adviert#, 
que  tile  favor  aventaja 
á  todos  los  que  me  bieldéis; 
pues  como  feguro  eítabais 
de  la  leakad  de  mi  pecho, 
y  fupldeis  que  os  amaba, 
como  á  mi  Rey,  y  feñor, 
y  que  nunca  en  mi  fe  hallan 
fino  afeaos  de  ferviros; 
pues  en  ocadones  tans¿s 

lo 


jo  Poco  aprovechan  avisos , 
lo  ha  moftrado  mi  valor 
con  evidencias  tan  ciaras, 
poniendo  la  vida  á  riesgo 
por  vos ,  entre  acero  ,  y  baléis. 

Fue  acierto  ,  yo  lo  confieso, 
al  trocar  las  dos  espadas, 
darme  ,  gran  Tenor ,  la  negra, 
y  quedaros  con  la  blanca. 

Rey .  Trebacío  ,  quien  te  defiende? 
quien  te  anima,  y  quien  te  ampara? 
pues  lo  que  en  mi  no  han  podido 
fombras  ,  horror  ,  ni  amepazas, 
hm  vencido  tus  razones 
en  mi  indignación  tyrana? 

Pues  quando  aquí  de  tu  vida 
el  fin  ultimo  esperaba 
con  tu  acelerada  muerte, 
tanto  puedes ,  tanto  alcanzas 
conmigo  ,  que  me  has  vencido; 
y  asi ,  mis  brazos  te  aguardan, 
para  que  adviertas  que  Ton 
verdades  dffftas  palabras. 

La  primer  vez  que  en  mi  vida 
ha  usado  piedad  el  alma, 
es  efte  blasón  altivo, 

Trebacío,  de  aquefta  hazaña, 
que  aunque  tantas  has  tenido* 
efta  es  la  mayor  de  quantas 
en  rubio  metal  Ton  oro 
de  ti  publica  la  fama. 

Peto  donde  voy  discurso? 
donde  camináis  palabras, 
que  os  olvidáis  de  quien  foy? 
mi  condición  Te  avasalla? 
mi  Tobervla  Te  fujeta? 
mi  inclinación  Te  desmaya? 
mí  altivo  valor  Te  acorta? 

Vive  Dios  ,  que  duda  el  alma, 
fi  ha  podido  dar  lugar 
a  acción  ,  que  en  mi  fuera  infamia* 

No  es  -posible  ,  no  ,  que  yo 
pronuncie  tales  palabras: 
villana  la  lengua  ,  miente, 
la  impaciencia  que  me  mata; 

Ja  colera  que  me  ciega, 
el  ardor  que  el  pecho  abrafa, 
la  Inquietud  que  me  atormenta^ 
que  todo  junto  batallan 


(jetando  ay  mala  inclinación » 
en  el  pecho  ,  no  permite, 
que  la  piedad  que  moftrab$ 
executc  :  Luego  al  punto, 
fin  replicarme  palabra, 
aveis  de  falir  del  Rezno 
defterrado  :  qua titas  gracias* 
y  honras  aveis  recibido 
en  mercedes  feñaladas, 
de  rentas  ,  cargos  ,  y  oficios, 
os  quito  ,  que  es  bien  que  falga 
desposeído  de  todo, 
hombre  que  va  en  mi  desgracia* 

Y  no  penfeis  que  efto  es  íolo 
en  lo  que  tomo  venganza, 
pues  reíervo  para  mi 
otra  de  mas  importancia# 

Treb*  S  ñor:  :  Rey.  No  me  repliquéis* 
Ty¿b»  Fot  tu  na  ,  tantas  mudanzas! 
tantos  pefares ,  desdicha! 
que  una  t  y  rama  haga 
á  mi  lealtad  tal  violencia! 
asi  mis  férvidos  pagas? 

Vive  Dios,  que  el  fufrimiento 
fe  aniquila  ,  y  que  me  falta 
la  paciencia  ;  mas  no  importa, 
pues  con  llevar  á  mi  hermana, 
ios  rezelos  íe  aseguran; 
preldo  el  valor  de  mi  espada 
echarás  menos ,  ingrato. 

Rey,  Qué  respondels?7Ve/>.  Que  quien  calla 
mueftra  fu  obediencia  en  todo, 
ejidos  luego,  que  me  canfa 
vueídra  humildad.  Treb»  Ay  mas  penas! 
Cielos  ,  por  qué  es  crueldad  tanta, 
fabiendo  que  mi  lealtad, 
y  el  valor  qu;  me  acompaña, 

*en  los  vividores  bronces 
merece  eternas  eíbtuas? 
mas  por  eso  la  fortuna 
defta  fuerte  me  contrata, 
porque  eítairms  en  un  tiempo, 
que  fulamente  fe  pagan 
lífonjas ,  y  adulaciones: 
voyme  ,  quizá  en  tierra  eítrañá 
me  d  rá  el  Cielo  la  fuerte, 
que  oy  en  la  propia  me  falta#  Pdse, 
ífiey.  Es  posible  que  intentase, 

Tolo  por  tomar  venganza 

de 


De  Don  Juan  de 
deTrebacio,  tal  acción, 
viendo  el  valor  de  fu  espada, 
y  que  le  dexé  con  vida, 
no  es  oprobio ,  no  es  infamia 
averie  Tacado  aqui, 
y  no  dejar  caítigada 
mi  ofenfa  ,  y  Tu  atrevimiento? 

Pero  no  importa  ,  á  lu  caía 
quiero  ir ,  que  vengarme  intento 
dé  i  ,  con  gozar  á  fu  hermana; 
quitarle  el  honor  procuro, 
porque  duplique  fus  anfias, 
pues  aliviando  mis  penas, 
lus  tormentos  (e  dilatan* 

No  ha  de  aver  encamo  ya, 
que  mi  furia  no  deshaga, 
que  mi  violencia  no  podre,' 
que  mi  fobcrvia  no  abata, 
que  mi  rigor  no  aniquile, 
que  no  humille  mi  arrogancia^ 
que  no  venza  mi  altivez, 
y  que  no  rinda  mi  faña; 
pues  foy  tan  altivo  ,  y  fiero, 
y  es  mi  inclinación  tan  vana,' 
que  al  Cielo  fe  opondrá  el  brio^ 
fi  el  Cielo  de  mi  la  guarda. 

Fase  ,  y  salen  Clotilde,  el  infante * 
y  Maltes. 

Clot.  Efto  es  fuerza  ,  oy  ha  venid©, 
Ttebacío  ,  y  no  fuera  bien 
que  te  halle  aqui :  el  parabién 
del  lauro  ,  que  has  recibido,, 
podrás  darle  en  ctra  parte, 
y  bolver  después  aqui, 
que  pues  que  vives  en  mi¿ 
y  yo  vivo  de  adorarte, 
nada  puedes  rezelar, 
aunque  del  Rey  el  poder 
fuera  mas  que  una  muger, 
quando  í£  extrema  en  amáií 
Sabe  con  fcberania 
adquirir  nuevos  renombres, 
y  aventajar  de  los  hombres 
la  fiereza  ,  y  valentía, 
que  no  aprovecha  el  rigof 
con  una  muger  confiante, 
pues  fiempre  tiene  delante 
los  quilates  de  fu  honor^ 
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Parte  íeguro  ,  Filipo, 
fin  temer  de  mi  amor  calma, 
que  como  eílns  en  el  alma, 
de  tu  aliento  participe* 

Quanto  aqui  el  temor  te  ofrece 
fomb.ra  es  que  deshace  el  Sol, 
porque  mi  honor  es  crifol, 
donde  el  tuyo  resplandece* 

En  ti  vivo  ,  yen  ti  eftoy, 
no  ay  que  rezelar  ,  y  advierte, 
que  antes  me  daré  la  muerte, 
que  faltar  á  fer  quien  foy; 
porque  á  preceptos  tyranos, 
á  locos  atrevimientos, 
y  á  injuíVos  arrojamientos, 
fobra  acero  ,  y  tengo  manos. 

Infant.  Ay  Clotilde  de  mis  ojos! 
ay  dueño  del  alma  mía, 
que  el  perder  tu  compañía, 
folo  caufa  al  alma  enojos! 

-El  rato  que  eíloy  fin  ti, 
tanto  crece  mi  cuidado, 
que  me  juzgo  desdichado* 
pues  vivo  fuera  de  mi* 

Solo  anhela  el  penfamiento 
por  Clotilde  ,  Clotilde  es 
.  en  mí  el  mayor  Ínteres, 
y  del  alma  el  fundamento. 

Nada  fin  tí  no  me  agrada, 
todo  contigo  es  consuele, 
fin  ti ,  iodo  en  mi  es  desvelo, 
y  todo  fin  ti  me  enfada» 

[Malt.  Eílá  tolo  el  fundamento 
en  Clotilde,  y  claro  efta, 
que  á  qualquiera  llamaiá 
Clotilde  en  fu  pensamiento* 

No  ha  añadido  ni  una  tilde 
en  quanto  aqui  refirió, 
pues  vifliendole  un  día  yo, 
también  me  llamó  Clotilde. 

€ls>t.  Vete,  Filipo.  Infant»  No  acierto.’ 
Clot.  Mira  el  riesgo.  Infant.  Nada  toco. 
Clct.  Sin  alma  cftoy .Infant.  Parto  loco. 
Clot.  Quedo  fin  vida.  Infant.  Voy  muerto,* 
Clot.  Yo  te  adoró.  Infant.  Yo  te  eílimo. 
Clot.  Pues  qué  temes?  Infant.  No  lo  sé. 
Clot.  Bol  verás?  Infant.  Con  mayor  fé. 
Clot.  Y  el  peíarr  Infant.Ya  le  reprimo. 


Poco  aprovechan  avisos, 

Clot .  Mira  por  ti*  Infant .  Y  por  los  dos# 

Clot .  Como?  Infant .  Porque  vas  en  mi. 

Clot,  Cierto?  Infint,  Pregúntalo  i  ti. 

Clot,  Pues  á  Dios ,  mi  bien*  Inf.  A  Dios» 
Vanse  el  Infante  ,  y  Maltss. 

Clot,  H  dVa  quando  ha  de  durar 
efta  crueldad  ,  y  do^or? 
hada  donde ,  ciego  amor, 
tu  rigor  ha  de  llegar? 
dexa,  dexa  de  matarme, 
pues  que  ves  el  fu  fn  miento 
con  que  llevo  tu  tormento» 

¿Dentro  ruido  de  espadar. 

5^7*  Con  tu  muerte  he  de  vengarme. 

Clot.  Cielos ,  el  Rey  es  aquel! 

Infant.  Válgame  el  fagrado  aquí 
de  aquella  casa*  Clot.  Ay  de  mi! 
de  mi  espofo  ( trance  cruel  1 ) 
es  aquella  voz. 

Sale  el  Infante  con  la  espada  desnuda^ 
y  ti  í(ey  tras  el ,  y  Trebacio. 

Infant. Tu  amparo 

me  ayude  ,  piadoso  Cielo. 

Rey.  Sera  ilufion  tu  desvelo. 

Treb.  Señor  ,mira:::  ${ey.  En  que  repito? 
muere  ,  que  el  Cielo  no  puede 
librarte  ya  de  mis  manos, 
porque  Ion  intentos  vanos 
que  fin  caílígo  fe  quede, 
villano  ,  tu  atrevimiento, 
porque  aun  Dios  no  puede  aquí 
quitarme  el  poder  á  mi. 

Tr  b.  Válgame  Dios ,  qué  portento! 

Mándese  el  %ey  por  un  escotillón  ale  fuego, 
y  aparece  un  Aniel  en  lo  alto  ,  qut 
vuele  de  un  lado  a  otre% 

Jing.  Oid  ,  mortales ,  oid: 

Ese  fobervio  Nembrot, 
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quando  ay 

ese  aborto  de  la  tierra, 
que  oy  fus  crueldades  pago» 
por  inpuifos  fobennos, 
y  par  Decreto  de  Dios, 
por  fu  obd'nacioa  tvrana» 
yace  en  lóbrega  prisión 
entre  piélagos  de  llamas: 
que  quien  tan  fin  Dios  vivió¿ 
teniendo  tantos  avisos 
para  enmendar  fe ,  y  dexb 
de  hacerlo ,  por  fec  cruel, 
juíbrmntc  mere  Jó 
el  caftigo  que  aveis  vifto# 

Tu ,  Filipo  ,  desde  oy 
el  Cetro  tienes  de  Uxigria^ 
como  absoluto  Señor; 
y  el  Imperio  de  Bohemia 
te  añade  nuevo  blasón 
con  Clotilde  ,  con  tu  espofai* 
cuya  virtud  ,  y  vaioc 
merece  tan  digno  pueftoj 
imita  en  lo  humilde  a  Job, 
y  en  el  govterno  á  David: 

Sé  de  tus  vasallos  Sol, 
claro  espejo  ,  en  quien  fe  mireti 
los  pobres, que  aquella  acción,, 
y  el  fer  piadoso ,  confervan 
la  vida  ,  añaden  honor, 
din  nombre  á  las  Mageftadef» 
Temed  de  Dios  el  rigor, 
escarmentad  en  lo  viílo, 
pues  elle  excmplo  os  moílró^ 
que  no  aprovechan  avifos, 
quando  ay  mala  inclinación# 
Vuela  el  Angel. 

Treb.  Con  que  la  Comedía  acaba^ 
fi  ella  Hiftoria  os  agradó, 
disculpando  nueílras  faltas^ 
dadle  al  Poeta  perdón» 


ó 
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